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A) Onurair 


Izmir Farkı 
A City of Distinction 


Onur Havayolları olarak her yıl siz değerli yolcularımızın 
beklentileri dâhilinde yeni hamleler, yeni revizyonlar yapı- 
yoruz. Rusya seferlerinin başlamasından sonra bu yılın en 
önemli girişiminin ise İzmir uçuşlarımızı artırma kararımız 
olduğunu söylemeliyim. 


Şu anda yapılan seferlerin sayılarını, çok kısa süre içerisin- 
de, birkaç saatte bir olacak şekilde tekrar düzenleyeceğiz. 
Bu sayede İzmir ile İstanbul çok daha ekonomik ve, özellik- 
le Atatürk Havalimanı'ndan, yakınlaşmış olacak. 


Elbette İzmire yapılan yatırım sadece seferlerin düzenlen- 
mesiyle sınırlı kalamazdı. Geçtiğimiz ay Süper Lig'e çıkan 
Göztepe Spor Kulübü'yle de bir sponsorluk anlaşması ger- 
çekleştirdik. Süper Lig'e yeni çıkan bu köklü takımımıza ön- 
celikle başarılar diliyorum. Elbette güzel İzmir'in tüm takım- 
larını destekliyor ve başarılı olmalarını diliyoruz. 


İzmir gibi bir şehrimize Süper Lig'de bir takım kazandırdığı 
ve Göztepe'yi hak ettiği yere ulaştırdığı için Başkan Mehmet 
Sepil'i buradan da tekrar tebrik ediyorum. Onur Air olarak 
İzmir hakkında önemli planlarımız var. Bu planlar kapsa- 
mında Göztepe Spor Kulübü'nün havayolu sponsoru oldu- 
Sumuz için de çok heyecanlı ve mutluyuz. Bu anlaşmanın 
uzun yıllar sürmesini ümit ediyor ve Göztepe'ye 2017-2018 
sezonunda başarılar diliyoruz. 


Bu arada mübarek Kurban Bayramı'nın tüm İslam âleminde 
hayırlara vesile olmasını dilerim. Siz değerli yolcularımızın 
da Kurban Bayramı'nı şahsım ve Onur Air adına kutlar; ülke- 
ce mutlu, huzurlu bir bayram geçirebilmeyi temenni ederim. 


Saygılarımla. 
Teoman Tosun 
Genel Müdür 


As Onur Airways, we are making new moves, new revi- 
sions every year, within the expectations of our valuable 
passengers. After the start of the Russian flights, | can 
say that this year's most important initiative was to in- 
crease the number of flights to İzmir. 


Ina short while, we will re-arrange the current numbers 
of the flights and there'll be flights every few hours. So, 
flying to İzmir from Istanbul, especially from Ataturk Air- 
port, will be more affordable. 


Of course, the investment made in İzmir is not limited 
to the arrangement of the flights. We have also made a 
sponsorship agreement with Göztepe Sports Club which 
became a Super League team last month. | wish our new 
Super League team success. Of course, we support all 
the teams of beautiful İzmir and wish them success t00. 


I congratulate President Mehmet Sepil again for making 
an İzmir team a part of Super League and bringing Göz- 
tepe where it deserves. As Onur Air we have important 
plans for Izmir. We are very excited and happy that we 
are the airline sponsor of Göztepe Sports Club. We hope 
this agreement lasts for many years and we hope Göz- 
tepe succeeds in the 2017-2018 season. 


In the meantime, | wish the Feast of Sacrifice brings 
goodness and happiness to the Islamic world. On behalf 
of Onur Air, | celebrate the Feast of Sacrifice of our be- 
loved passengers and I wish you a happy, peaceful holi- 
day. 


With respect. 
Teoman Tosun 
CEO 
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Sergi 
EXHIBITION 


Hatırla 


REMEMBER 


Modem sanatımızın öncü isimlerinden Prof, Balkan 
Naci İslimyeli, 45. sanat yılını Tophane-i Amire'nin iki 
salonunda birden açılan “Hatırla” adını verdiği sanat 
sergisiyle kutluyor. Sergide sanatçının son 30 yılın- 
dan seçkilerle birlikte son 15 yıldır ürettiği ancak hiç 
sergilenmemiş eserleri de yer alıyor. Sanatçı, sergisi- 
ne “Hatırla” adını vererek her şeyin hızla tüketildi- 
ği günümüzde, yaşananları unutmamak ve hafızada 
capcanlı tutulmasının önemini vurgulamak istiyor. 
Tüm eserleri gibi son dönemdeki yapıtları da insan 
ve bellek merkezli olan sanatçının “Hatırla” sergisinde 
kronolojik bir sıralama yerine sergi tematik bölümlere 
ayrılıyor. Kendine yeni yollar açan İslimyeli; sergisin- 
de tuval, fotoğraf, video, enstalasyon, tasarım ve hey- 
kel alanında ürettiği yapıtlarla da fark yaratıyor. Çok 
yönlü sanatçının şiirleri ve metinleri de hem yapıtların 
içine hem de mekânın bütününe yayılıyor. 


Sergi 20 Eylül — 28 Ekim 2017 tarihleri arasında sanatse- 
verle buluşuyor. 
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One of the leading names of our modern art, Balkan Naci 
Islimyeli celebrates his 45th art year with an art exhibition 
named "Remember" which opened in two different halis of 
Tophane-i Amire. Thee exhibition includes works the artist 
has produced in the last 30 years and also a selection 
works that have never been exhibited before. By calli 
the exhibiton “Remember”, the artist wants to emphasize 
the importance of not forgetting and keeping memori 
alive in an age when everything is consumed guickliy. Like 
in all his works, people and memnory are on the center of 
the recent works of the artist. In "Remember", the works 
of art are divided into thematic sections instead of be- 
ing displayed in chronological order. İslimyeli opens new 
paths to himself and displays canvas, photography, video, 
installation, design and sculpture works. The poetry and 
prose of the versatile artist spread both within the works 
nd throughout the halls. 


w 


The exhibition meets art lovers between September 20» 
and October 28», 2017. 
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özel gün | national day 


01: 


KURBAN BAYRAMI KUTLU OLSUN! 
ElD AL-ADHA MUBARAK 


İbrahim Peygamber'in sınavıyla başlayan Kurban Bayramı, Müslümanların 
önemli ibadetlerinden biri. Allah rızası için kesilen kurbanlar sayesinde bu 
kutsal bayramda yardımlaşma ve dayanışma atmosferi etrafı sarar. Bayram 
sevincini tüm sevdiklerinizle bir arada mutluluk ve huzurla yaşamanız dileğiyle. 


Eid al-Adha (The Feast of the Sacrifice), which started with the test of 
prophet Abraham, is one of the important worships of Muslims. Thanks to 
the meat delivered to the needy, during this holy feast the atmosphere of 
solidarity surrounds everyone. We hope that you eat your meals with your 
loved ones happily. 


festival 


02» 


CHILL-OUT FESTİVAL 
Alaçatı Beach Resort 


Chill-Out Festival sizi Ege'ye davet ediyor! Rafine müzikseverlerin radyosu 
Lounge FM 96 tarafından düzenlenecek olan festival Çeşme'nin eşi benzeri 
olmayan atmosferiyle festivale ayrı bir boyut kazandıracak. 


Chill-out Festival invites you to the Aegean! The festival, which will be 
organized by the radio of refined music lovers; radio FM 96, will bring a 
distinctive dimension to festival culture thanks to the unigue atmosphere 
of Çeşme. 


WWW, 


GCMHILL-OUT FESTİVAL 
ÇIŞMI 1017 


16.09.17 
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festival 


16» 


BURN İSTANBUL ROOFTOP FESTİVAL 


10 Karaköy, 16 Roof Swissotel, Backyard, Cle, FHlamme, 
Georges Hotel, Izaka, KLEIN.Garten, W Hotel 


Rooftop Festival, birbirinden farklı etkinlikler ile şehirde yazın son demlerini 
yaşamak isteyen katılımcılarını bekliyor. Gündüzden geceye uzanacak bu 
keyifli yolculuk, tek biletle deneyimlenebilecek çok sayıda mekân, iyi müziğin 
kaliteli temsilcileri, farklı lezzetlerde kokteyl ve mutfak alternatifleri ve eğlen- 
celi aktiviteler sunarak 2017 yazını tatlı bir esintiyle noktalayacak. 


The Rooftop Festival is waiting for people who want to experience the last 
days of summer in the city with different events. This delightful journey 
from daytime to nighttime will end summer 2017 with a sweet breeze by 
offering numerous venues, fine music, unusual cocktail and food alterati- 
ves and fun activities that can be experienced with a single ticket. 
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festival 


21-24 


İSTANBUL KAHVE FESTİVALİ 


Küçükçiftlik Park 


Kahveye dair her şeyin yer alacağı İstanbul Kahve Festivali eşsiz 
kahveleriyle uykunuzu açmaya geliyor. Yüzlerce markanın yer alacağı 
festivalin bu yılki mottosu “Kahvenin Yaşam Döngüsü". Festivalde 
baristalardan gösteriler, akustik konserler, özel tasarım ürünler, sanat 
sergisi gibi etkinlikler sizi bekliyor. 


Istanbul Coffee Festival where you can find anything about coffee, 
comes to wake you up with its unigue coffees. This year's motto is 
“Lifecycle of Coffee" and hundreds of brands are going to be there. 
Barista shows, acoustic concerts, special design products and art 
exhibitions will be waiting for you at the festival. 


sergi exhibition 


14-17 


CONTEMPORARY İSTANBUL 


İstanbul Kongre Merkezi ve İstanbul Lütfi Kırdar 
Uluslararası Kongre ve Sergi Sarayı 


11 yıldır Türkiye'nin ve dünyanın önde gelen galerilerinin, sanatçılarının, 
kurum ve kuruluşlarının yanı sıra, koleksiyonerleri ve sanatseverleri 
İstanbul'da ağırlayan Contemporary İstanbul çağdaş sanat fuarının 12. 
Edisyonu gerçekleşiyor. Bu sene de Contemporary İstanbul sayesinde 
sanatseverler modern sanata doyacak. 


The 12" edition of the Contemporary İstanbul contemporary art fair, 
which has hosted leading galleries of Turkey and the world, artists, 
institutions and organizations, as well as collectors and art lovers 
in Istanbul fro eleven years will take place in September. Thanks to 
Contemporary İstanbul, art lovers will have their fill of modern art. 


festival 


/09 


4. FOTOİSTANBUL BEŞİKTAŞ... 
ULUSLARARASI FOTOĞRAF FESTİVALİ 
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Türkiye'den ve dünyadan 50'den fazla fotoğraf sanatçısını bir araya getiren 
Beşiktaş Uluslararası Fotoğraf Festivali fotoğraf sergisiyle ziyaretçilerinde 

iz bırakmaya kaldığı yerden devam edecek. Beşiktaş sokaklarına yayılacak 
festival kapsamında sergilerin yanı sıra panel, ustalarla sohbet ve kitap imza 
günü gibi birçok etkinlik de düzenlenecek. 


Beşiktaş International Photography Festival which brings more than 50 
photographers from Turkey and around the world together will continue 
to leave its mark on its visitors. In addition to the exhibitions in the Beşik- 
taş streets; there'll be panels, chats with masters and a book signing day. 


YARIN 
YENİ HAYATINIZIN 
İLK GÜNÜ OLSUN. 


Güncel teknolojiler ve uzman ekiple 
hizmet vermeye başlayan Koç Üniversitesi 
Hastanesi Kemik İliği Transplantasyon 
Merkezi'nde dünyaya yeniden 

merhaba deyin. 


Davutpaşa Cad. No: 4 34010 Topkapr-İstanbul | kuh.ku.edu.tr | 08502508250 “>. KOÇ ÜNİVERSİTE sİ 
ZI HASTANESİ 
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Dallarda 
Yıldızlar 


STARS ON BRANCHES 


Eylül ayında dalları süslemeye başlayan aster (Yıldızçiçeği), efsaneye 
göre tanrıça Asteria'nın yıldızları göremeyince ağlamaya başlamasıyla 
yeryüzünde gözyaşlarının düştüğü yerlerde açan çiçeklerdir. Yıldız otu 
olarak da bilinen bu bitkinin İngiltere ve Almanya'da sihirli güçler taşıdı- 
gına inanılırdı. Antik Yunan'da ise yaprakları, kötü ruhlardan korunmak 
için yakılırdı. 


The asters (michaelmas daisy) starts to decorate the branches in Sep- 
tember. According to legend, astera flowers bloom in places where god- 
dess Asterea's tears dropped when she couldn't see the stars and star- 
ted crying. In England and Germany, where thisflower is also known as 
stardust, it was believed that it was carrying magical powers. In ancient 
Greece, its leaves were burned to protect people from evil spirits. 


Alışveriş Sepetlerinde 


Okul Eşyaları 


SCHOOL SUPPLIES IN SHOPPİNG 
CARTS 


18 Eylül'de okulun yolunu tutmadan önce sıkı bir alışveriş şart. 
Çanta, matara, kalemler, defterler, silgi, okul kıyafeti... Zor olsa 
da keyifli. Ürünlerin kalitesine dikkat ederek alışveriş yapmak 

önemli. 


A thorough shopping is a must before the school starts on 
September 18th. Bags, water bottles, pens, notebooks, erasers, 
school clothes... It is difficult but pleasant. Don't forget to pay 
attention to the guality of the products. 


Raflarda 
Mırkalar 
SHELVES FULL OF SWEATERS 


Rüzgârın sıcakların yerini almasıyla hırkalar da yanı başımızda yerini 
alıyor. Hafif esintilerde bize eşlik edip kıyafetlerimize de şıklık kata- 
bilir. Bir taşla iki kuş. Ayrıca renkli hırkalar deneyip sonbaharın klasik 
renklerine meydan okuyabilirsiniz. 


As the winds rise, sweaters take their place on shelves. They can 
accompany us in light breezes and add elegance to our style. Two 
birds with one stone. You can also experiment with colored sweaters 
and challenge the classic colors of autumn. 
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© Yaşam Rehberi 
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Tezgahlarda 


Sardalyalar 
SARDINES ON COUNTERS 


Eylül ayı balık açısından oldukça bereketli. Özellikle protein zengini 
sardalya eylülde yenmeli. Vitamin ve mineral deposu olmasının yanı 
sıra birçok faydası var. Enfes tadını ve iştah kabartan kokusunu da es 
geçmemek lazım. 


September is guite fruitful in terms of fish. You should especially eat 
the protein rich sardines in September. Sardine has many benefits as 
well as being a vitamin and mineral source. The taste and the appe- 
tising smell are a plus. 


Modada 


Sloganlar 
SLOGANS IN FASHION 


Yazın başlayan sloganlı tişört akımı sonbaharda da yerini kimseye 
kaptırmayıp ayakkabı ve çantalarda boy göstermeye başlıyor. 
Tahtından inmediği gibi altın çağını yaşamaya devam ediyor. 


The slogans on t-shirts trend that started in summer continues 
and starts to show itself on shoes and bags in the autumn. It 
contimues to live its golden age. 


Fincanlarda 


Kahve 


CUPS OF COFFEE 


Eylül ayının gelişiyle sıcacık kahve en keyifli anlarımıza yeniden eşlik 
etmeye başlıyor. Kokusuyla bizi kendimize getirip keyifli sohbetlerin 
en güzel konuğunu yeniden mutlulukla ağırlamaya başlayacağız. 


With September, coffee starts to accompany our most enjoyable 
moments once again and brings us new life with its smell. We will 
happily welcome the most beautiful guest of our pleasant conver- 
sations. 
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4 MITSUBISHI 
473 ELECTRİC 


KLİMA SİSTEMLERİ 


DOĞUŞTAN ÜSTÜN 


Benzersiz performans ve baş döndürücü tasarım onun genlerinde var. 


LEGENDERA 


Klimanın yeni yorumu. 


Yakut Kırmızı İnci Beyazı Kuzguni Siyah 


wwwklima.mitsubishieleciric.com.tr 


444 7 500 


© Sinema 
CINEMA 


Barry Seal: 
Kaçakçı 
AMERICAN MADE 


Künye / Credits 
Yönetmen / Director: Doug Liman 
Oyuncular / Cast: 


Tom Cruise, Jesse Plemons, Caleb 
Landry Jones 


Tür / Genre: Bilim Kurgu, 
Suç, Gerilim / Crime, Thriller 


Vizyon tarihi / Screening date: 
08/09/2017 


4 Vizyondakiler 


Screening now 

> Anne - Kidnap / Kidnap'in 
rengi gri 

> Denizde Dehşet / 47 Meters 
Down 

> Cumali Ceber: Allah Seni Alsın 

> Churchill 

> Sarışın Bomba / Atomic Blonde 

>İki 
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Barıy Seal adındaki dolandırıcı pi- 
lotun şaşırtıcı ve gerçek macera- 
sını anlatan film, Seal'ın Amerika 
tarihindeki en büyük gizli ope- 
rasyonu yürütmesi için CIA tara- 
fından işe alınmasını konu alıyor. 
Film Medellin karteli için ABD'ye 
kaçakçılık yapan, sonrasında ise 
CIA için kaçakçılığı yapan pilot 
Barıy Seal'ın gerçek hikâyesinden 
uyarlanmasıyla da dikkat çekiyor. 
"Geçmişi Olmayan Adam", "Bay 
ve Bayan Smith" filmlerinin yö- 
netmen koltuğundan tanıdığımız 
Doug Liman "Edge of Tomorrow / 
Yarının Sınırında" filminde birlikte 
çalıştığı Tom Cruise ile tekrar bir 
araya geliyor. 


The film tells the amazing and real 
story ofa crooked pilot called Barry 
Seal and focuses on Seal being rec- 
ruited by the CIA torun the largest 
secret operation on US history. 
The film draws attention by being 
an adaptation of the real story of 
Barry Seal, a pilot who smuggled 
drugs to the US for the Medellin 
cartel, and later started working 
for the CIA. Director Doug Liman, 
known for films like The Bourne 
Identity and Mr and Mrs Smith, reu- 
nites with Tom Cruise, who he also 
worked with in Edge of Tomorrow. 


— SAİR — 


" BULĞARIA » 


EZERVASYON ve BİLGİ: -359 89 500 0 500 


HOTEL PALACE MARINA DINEVİ Sveti Vlas - Burgaz / BULGARİSTAN 


PASHA 


HOTELS&CASINOS 


45 Dakika 3 Saat 


8 DVD 
DVD 


Şirinler: 
Kayıp Köy 
SMURES: THE 
LOST VILLAGE 


TE İDET VTLLARM 


Künye / Credits 


Yönetmen / Director: 
Kelly Asbury 


Oyuncular / Cast: Demi Lovato 
Yapım Yılı / Release Year: 2017 
Süre / Runtime: 90 dk / 

90 min. 

Orijinal Dil / Original Language: 
İngilizce / Engilish 


pi Raftakiler 
İn stores now 


> Logan 

> Gerçeğin İki Yüzü / The Last 
Face 

> Yaşam Kuru / A Cure For 
Wellness 

> John Wick 2 

> Gizli Sayılar / Hidden Figures 

> Çin Seddi / The Great Wall 
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Şirinlerin bu yepyeni macerasında Şirine, — Inthisbrandnew adventure of the Smurfs, 
en yakın arkadaşları Gözlüklü Şirin, Sakar (o Smurfette and her closest friends Brainy 
Şirin ve Güçlü Şirin ile birlikte gizemli bir o Smurf, Hefty Smurf and Clumsy Smurf 
haritadaki, içerisinde sihirli yaratıkların (go on an exciting adventure in the Mys- 
ve gizemli bir kayıp köyün olduğu terious Forest using a mysterious 
Gizemli Orman'a doğru heye- map and come across magical 
canla dolu bir maceraya atılır- G.- creatures while trying to find 
lar. Bu köyü şeytani büyücü a mysterious missing village. 
Gargamel'den önce bulmak They have to find this vik 
zorundadırlar. Bu amansız lage before the evil wizard 
macerada bakalım Şirinler, Gargamel. Let's see if the 
bugüne kadarki en büyük sırrı Smurfs will be able to solve 
çözebilecekler mi? Şamatalı ve the greatest mystery they 
tüm ailenizin seveceği kadar şi- encountered yet? The DVDs 
rin olan hikâyenin DVD'si de raf- of this fun, family friendly story 


«. 


larda yerini aldı. Ayrıca Blu-Ray ver- hit the stores. It is also available on 
siyonunu ve diğer filmleri içeren boxseti (o Blu-Ray and a boxset including the other 
de satışa çıktı. Smurfs films. 


Dünyanın İlk Hafizalı Yay Sistemine Sahip Yatağı 


SMART TRACK YATAK 


“SANI 


“İSMOB 
AŞARIM 
ÖDÜLÜ 


featuring 


7774 


Smart Track yatakta bulunan dünyanın ilk hafızalı yay sistemi Memory Coil, visco teknolojisinin benzersiz vücut 
kavrama hissiyatını gelişmiş yay sistemiyle verirken vücuda daha az basınç uygular ve düzenli kan dolaşımı sağlar. 
Türkiye'de ilk kez Smart Track yatakta bulunan düşük çaplı ve ince telli Memory Coil yaylar, FWT teknolojisi 
sayesinde farklı vücut tiplerine mükemmel adapte olur, gece dönüşlerini 624 oranında azaltır. Bu benzersiz 
özellikleri sayesinde size kesintisiz ve rahat bir uyku sunar. 
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Raftakiler / 
In stores now 


> Çeyrek Asır — Harun Kolçak 
> Hayal - Nilüfer 

> İlk Şarkılar - Fazıl Say 

> Şehir Yalnızlığı — Yaşar 


Mabel Matiz'den 


MAYA 


MAYA FROM MABEL MATIZ 


İlk kez kendi adını taşıyan albümüyle müzik dünyası- 
na adımını atan ve yeni bir boyut getiren Matiz iki yıl 
aradan sonra “Maya” adlı dördüncü solo albümünü ya- 
yınlamaya hazırlanıyor. Albüm öncesi müzikseverlerin 
beğenisine sunduğu “Ya Bu İşler Ne” adlı şarkısıyla da 
beğenileri toplamaya hız kesmeden devam ediyor. Şar- 
kıları ve tarzıyla kalıpların dışına çıkmayı tercih eden 
Mabel Matiz “Ya Bu İşler Ne” isimli şarkısının klibiyle de 
adından sıkça söz ettiriyor. Söz ve müziğin kendisine ait 
olduğu parçası ve renkli görüntülerin yer aldığı klibiyle 
sevenlerinin gönüllerinde bir kez daha taht kurmayı ba- 
şarıyor. Matiz, albüme annesinin ismi olan “Maya” ismini 
vereceğini sosyal medya hesabından sevenlerine "Yeni 
albümüme annemin adını verdim. Olduğum şeyle, özle 
mutlu olabilmeyi denediğim, öğrendiğim zamanların 
şarkılarını yazdım. Prodüktörlüğünü canım Sabi Saltiel 
ile birlikte üstlendiğimiz ve sonbaharda yayınlanması 
planlanan 4. albümümün adı “MAYA”, Albümden yayın- 
lanacak ilk single ise neredeyse bitmek üzere. Yakında 
çok eğleneceğiz," sözleriyle duyurdu. 
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Having stepped into the music world with a self- 
titledalbum and bringinga new dimension to Turkish 
music, Matiz is getting ready to release his fourth 
solo album "Maya" after two years. With the song 
"Ya Bu İşler Ne", which Matiz presented to the music 
lovers before the album's release, won people's re- 
cognition once more. Mabel Matiz prefers to break 
the norms with his songs and style and the videclip 
fot the song “Ya Bu İşler Ne" is another example of 
that. The song was written and composed by Ma- 
tiz and with its colorful videclip it's already a fan 
favourite. Matiz announced that the album's name 
will be his mother's name, 'Maya' saying; “I gave the 
new album my mother's name. | wrote songs about 
the times when | tried and learned to be happy with 
myself. My fourth album 'MAYA' was produced by 
Sabi Saltiel and myself and we plan to releasse it 
in autumn. The first single to be released from the 
album is almost finished. We will have a lot of fun 
soon." 
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© Kitap 
READING 


Bir Kedi, Bir Adam, İki Kadın 


Junichiro Tanizaki 
Jaguar Kitap 
Fiyatı / Price: b14 


Bir Kedi, Bir Adam, 
İki Kadın 


A CAT, A MAN AND TWO WOMEN 


Fukuko, tam da kocası Şozo ile yeni bir hayata başladığı günlerde 
kocasının eski karısı Şinako'dan bir mektup alır. Yuvası dağıldıktan 
sonra “kırık bir çanak” bile almayan bu kadın, tek bir şey istemekte- 
dir. Şozo'nun deliler gibi sevdiği kedisi Lili. Ne var ki Lili -tüm kediler 
gibi- girdiği hayatların en olmadık yerlerine kıvrılmıştır ve dâhil olduğu 
yaşamların karanlık köşelerinde gezinmeye başlar mektupla birlikte. 
Böylece, başlı başına bir kavram olmayı hak eden kedi sevgisinden çok 
daha fazlasına dokunur Tanizaki. Zarif, yumuşacık bir üslupla insan 
ilişkilerinin girift yapısını, küçücük ayrıntıların -bir nesnenin, jestin veya 
bakışın- insan ruhunda yarattığı dönüşümleri, yalnızlığın ve sevginin 
türlü biçimlerini gösterir. Yoğun tutkuların, tuhaf arzuların ve ince bir 
melankolinin ustası Tanizaki'nin B"Bir Kedi, Bir Adam, İki Kadın'ını 
Sinan Ceylan Japonca aslından çevirdi. 


Fukuko gets a letter from her husband Shozo's ex-wife, Shinako, just days 
after she and her husband started a new life. This woman, who didn't even 
get a "broken dish" after she got divorced, now wants only one thing back: 
Lily, her beloved cat. But Lily -like all cats- is curled into the most unfami- 
iar parts of their lives, and along with the letters the cat starts to wander 
around the dark corners of the lives that she's a part of. So, Tanizaki touc- 
hes much more than loving a cat, which deserves to be a concept in itself. 
He depicts the intricate structure of human relations with an elegant, soft 
style; the transformation tiny details like an object, a gesture or a glance 
cause in the human psyche; many forms of loneliness and love. Tanizaki is 
the master of intense passion, unsusual desires and delicate melancholy. 


Çok satanlar / Best sellers 


LİVANELİ 


KURALLARKITA BIM © vr 
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Elia İle Yolculuk Kurallar Kitabı Başıbozuk Sevdalar Aşkın İstilası - Yol 
Zülfü Livaneli Merthan Demir Canan Tan Metin Hara 
Karakarga Yakamoz Yayınları Doğan Kitap Destek Yayınları 
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/ MBFWI Moda ile 
atı Birleştiriyor 


re düzenlenen, Mercedes-Benz isim spon- 
1 gerçekleştirilen Mercedes-Benz Fashion 
anbul'un 10. sezonu çok özel bir sergiyle 
r, Sergi kapsamında, bugüne dek Mercedes- 
desteklediği dokuz tasarımcı olan Özlem 
ynep Tosun, Hande Çokrak, Mehtap Elaidi, 
(Lug Von Siga), DB Berdan, Bahar Korçan, 
çengel ve Başak Cankeş, Mercedes-Benz'in 
ıldızını kendi stillerinde tasarlayacaklar. 
haftasının ticari boyutunu oluşturan, The Core 
bul'da ise 50'den fazla marka ve tasarımcı, İlkba- 
r / Yaz 2018 koleksiyonlarını bir çatı altında sergi- 


The 1Oth season of Mercedes-Benz Fashion Week 
Istanbul, which is held twice a year under the name 
sponsorship of Mercedes-Benz, is celebrated with a 
very special exhibition. Within the scope of the exhi- 
bition, Mercedes-Benz will be presenting 9 designers 
supported by Mercedes-Benz, namely Özlem Kaya, Zey- 
nep Tosun, Hande Çokrak, Mehtap Elaidi, Gül Ağış (Lug 
Von Siga), DB Berdan, Bahar Korçan, Gülçin Çengel and 
Başak Cankeş. They're going to redesign the iconic star 
of Mercedes Benz in their own style. 

In The Core Istanbul, more than 50 brands and desig- 
ners will exhibit their Spring / Summer 2018 collections 
under one roof, and Turkish and foreign purchasing ma- 


2017 MBFWI UNITS FASHIC 


AND ART 


leyecekler ve gerek Türk gerek yabancı satın alma so- 
rumluları burada tüm koleksiyonları inceleyip sipariş 


verme şansına sahip olacaklar. 


Mehtap Elaidi, Lug Von Siga, Atıl Kutoğlu, Özlem Süer, 
DB Berdan ve bu sezon 10. yıl defilesini sunmaya ha- 
zırlanan Özgür Masur bu sezon MBFWI podyumunda 
İlkbahar / Yaz 2018 koleksiyonunu sergileyecek olan 
Türk modasının duayen isimlerinden bazıları. 
Geçtiğimiz sezonlarda koleksiyonlarıyla çok ses geti- 
ren Başak Cankeş bu sezon koleksiyonunu Mercedes- 
Benz desteğiyle “Mercedes-Benz presents Bashagues” 
ismiyle sunarken, Dice Kayek ve Zeynep Tosun da 
İlkbahar / Yaz 2018 koleksiyonlarını, moda ile sanatı 
buluşturan film gösterimleriyle sergileyecekler. 
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Mercedes-Benz Fasbion | 
Week İstanbul will take > a | 
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nagers will have the chance toreview all co 

order here. 

Mehtap Elaidi, Lug Von Siga, Atıl Kutoğlu, Özle 

DB Berdan and Özgür Masur, who is preparing tÖ 
sent his 10th year show this season, are some of 
veteran names of Turkish fashion who will exhibit 
Spring / Summer 2018 collection on the MBFWI podil 
this season. 

Basak Cankeş, who drew alot of attention with her col 
lections in the past seasons, presents her collection with 
the name "Mercedes-Benz presents Bashagues" with 
Mercedes-Benz's support and Dice Kayek and Zeynep 
Tosun will exhibit their Spring / Summer 2018 collecti- 
ons with film screenings combining fashion and art. 
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© Sponsorluk 
SPONSORSHIP 


Onur Air, 
Göztepe Spor Kulübirnün 
Ulaşım Sponsoru Oldu 


ONUR AIR BECOMES THE TRANSPORTATION SPONSOR 
OF GÖZTEPE SPORTS CLUB 


Türkiye'nin önde gelen havayolu şirketlerinden Onur 
Air ile İzmir'in köklü kulüplerinden Göztepe Spor Kulü- 
bü arasında sponsorluk anlaşması imzalandı. 


Urla Adnan Süvari Tesisleri'nde gerçekleşen törende 
Onur Air Genel Müdürü Teoman Tosun ve Göztepe 
Spor Kulübü Başkanı Mehmet Sepil'in attığı imzalar so- 
nucunda, bu sene 25. kuruluş yıl dönümünü kutlayan 
Onur Air, Göztepe Spor Kulübü'nün resmi havayolu 
sponsoru oldu. 


Onur Air Genel Müdürü Teoman Tosun imza törenin- 
de bulunmaktan ötürü mutluluklarını belirterek "İzmir 


A sponsorship agreement has been signed between 
one of Turkey's leading airline companies Onur Air 
and Göztepe Sports Club, one of the most well-known 
sports clubs in Izmir. 

Celebrating its 25 year anniversary, Onur Air bacame 
the official airline sponsor of Göztepe Sports Club. The 
agreement was signed by Onur Air General Manager 
Teoman Tosun and Göztepe Sports Club President 
Mehmet Sepil at Arla Adnan Süvari Facilities. 


Onur Air General Manager Teoman Tosun stated his 
happiness for being at the signing ceremony and said 
"I would like to thank President Mehmet Sepil for ta- 


gibi bir şehrimize Süper Lig'de bir takım kazandırdığı 
ve Göztepe'yi hak ettiği yere ulaştırdığı için Başkan 
Mehmet Sepil'e teşekkür ediyorum. Onur Air olarak 
İzmir hakkında önemli planlarımız var. Bu planlar kap- 
samında Göztepe Spor Kulübü'nün havayolu sponsoru 
olduğumuz için de çok heyecanlı ve mutluyuz. Bu anlaş- 
manın uzun yıllar sürmesini istiyoruz. Göztepe'ye 2017- 
2018 sezonunda başarılar diliyoruz," şeklinde konuştu. 


Göztepe Spor Kulübü Başkanı Mehmet Sepil ise "Bu 
sene Süper Lig'de Göztepe'ye olan ilgi her anlamda çok 
yüksek. Göztepe tarihi ile birlikte Süper Lig'e çıkınca 
ülkede çok ciddi bir ilgi uyandırdı. Bu ilgi sponsorluk 
anlamında da böyle oldu. Onur Air Süper Lig'e yüksel 
memizin hemen ardından bize gelip İzmir'de bir atılım 
içinde olduklarını ve çeşitli yatırımlarda bulundukları- 
nı belirttiler. Kendileri ile birlikte bir iş birliği üzerinde 
durduk. Yapılan görüşmeler sonucunda Onur Air bizim 
havayolu sponsorumuz oldu. Sadece A Futbol Takımı 
değil, U21 Futbol Takımımız ve Hentbol Takımımızda 
da bize yardımcı olacaklar. Bizim için bu tarz ulusal 
ve uluslararası markalar ile çalışmak çok önemli. Onur 
Air'a teşekkür ediyoruz, umarım bu iş birliği uzun yıllar 
boyunca sürer," ifadelerini kullandı. 


7 GÖZTEPE 


Onur Air Genel Müdürü Teoman 
Tosun ile Göztepe Spor Kulübü 
Başkanı Mehmet Sepil sponsorluk 
anlaşması için bir araya geldi. 


Teoman Tosun being general director 
of Onur Air and Baflkan Mehmet 
Sepil being head of Göztepe 

sports club comes together for 
endorsement deal 


king an İzmir team to in the Super League and brin- 
ging Göztepe to the place it deserves. As Onur Air, we 
have important plans for İzmir. We are very excited 
and happy that we are the airline sponsor of Göztepe 
Sports Club and we want this agreement to last for 
many years. We wish Göztepe success in 2017-2018 
season. " 


Göztepe Sports Club President Mehmet Sepil said, 
"The interest in Göztepe in the Super League this year 
is very high in every way. Now that Göztepe is in the 
Super League with its history, it attracted a lot of atten- 
tion in the countıy.The club attracted the attention of 
sponsors too. Righ after Göztepe's promotion to Super 
League, Onur Air came to us and said they were in 
a breakthrough in İzmir and made investments. We 
discussed the possiblity off a business association with 
them. Onur Air became our airline sponsor after seve- 
ral mettings. They'll be heling us not only with the A 
Football Team but also with U21 Football Team and 
Handball Team. It is very important for us to work 
with such national and international brands. We thank 
Onur Air and hope that this business association lasts 


for many years." 


Gılgamış'tan Günümüze: 
Çukurova'nın Merkezi 
FROM GILGAMESH TO THIS DAY: 
ADANA - THE CENTER OF ÇUKUROVA 


Adana 


by Mihriban Yılmaz 


Sabancı Merkez Camii / Sabanci Central Mosgue 


© 360 Derece 
360 DEGREES 


> Gılgamış destanında adı geçtiği günden bugüne sı- 
cağı sarı, toprağı bereketli, insanı ve hikâyesi bol bir 
şehir Adana. Tarihi 3000 yıl öncesine dayanan ve Çu- 
kurova bölgesinin tarih boyunca merkezi olan Adana 
günümüzde de önemini korumakta, Adana deyince 
akla gelen ilk şey yemekleri olsa da şehir aslında köklü 
tarihi ve doğal güzellikleriyle öne çıkıyor. Türkiye'nin 
en büyük altıncı şehri olan Adana'yı keşfetmeye hazır 
mısınız? 


Taşköprü 

Adana'da görülmesi gereken ilk yer olan tarihi Taşköp- 
rü, aynı zamanda şehrin simgesi olarak kabul edilir. 
Seyhan Nehri üzerinde yapılan köprü bir Roma dö- 
nemi eseridir. 21 gözlü olarak yapılan köprü Seyhan 
Nehri'nin ıslahı sırasında yedi gözü toprak altında kal- 
dığı için 14 gözlüdür. Seyhan Nehri'nin eşsiz manza- 
rasına karşı köprüden geçerken akıldan çıkarılmaması 
gereken şey buranın dünya üzerinde, hâlâ kullanılma- 
ya devam eden en eski köprü olduğudur. 


Adana has been a city of warmth, fertile lands, countless 
people and stories since the day it was mentioned in Epic 
of Gilgamesh. Adana has been the center of Çukurova re- 
gion throughout history and its story dates back t0 3000 
years ago; a story that maintains its importance even 
today. Even though the first thing that comes to mind 
when you say Adana is the food, the city also stands out 
with its long established historical and natural beauty. 
Are you ready to explore Turkey's sixth largest city? 


Stone Bridge 

The first place you should see in Adana is the histori- 
cal Stone Bridge, which is also considered the symbol of 
the city. The bridge built on the Seyhan River is from the 
Roman period. The bridge, which originally had 21 archs, 
now has 14 because 7 archs were buried under ground 
during the rehabilitation of the river. While crossing the 
bridge enjoying the unigue view of the Seyhan River, 
don't forget that you're walking on the oldest bridge still 
in use in the world. 


Taşköprü / Stone Bridge 


AİLENİN HER KUŞAĞINI, 
EYLE DOLU ANILARDA BULUŞTURAN 
'NICE GÜZEL BAYRAMLARA... 


N 


Capitol AVM - Altunizade 

Unig İstanbul - Maslak 

Atatürk Havalimanı İç Hatlar Terminali - İstanbul * Adnan Menderes Havalimanı İç Hatlar Terminali 
Esenboğa Havalimanı İç Hatlar Terminali - Ankara » Milas Bodrum Havalimanı - Muğla 

Yalova, Yenikapı, Bursa Güzelyalı İDO Hızlı Feribot İskeleleri 


tadindaanadolu Ci tadindaanadolu | tadindanadolu 
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*  Ülücami/GfandMosgue 


Ulu Camii 

Şehrin en büyük ikinci camisi olan Ulu Camii Selçuklu 
ve Memlük mimarisinden izler taşır. Adana ve çevre- 
sine iki yüzyıl boyu hâkimiyet kurmuş Ramazanoğul- 
ları beyliğinin başyapıtı olarak kabul edilen cami 16. 
YY.'da yapılmıştır. Siyah beyaz mermer taşlarla bezeli 
cami, 16. YY.'dan kalma çinileriyle de meşhur. Bah- 
çesinde serinleyip Ramazanoğulları mimarisini yakın- 
dan incelemek için caminin hemen karşısında bulunan 
medreseye uğrayabilirsiniz. 


Tarihi Saat Kulesi (Büyük Saat) 

Geç Osmanlı mimarisinden izler taşıyan tarihi saat kule- 
si Türkiye'nin en uzun saat kulesidir. Ardından Büyük 
Saat'in hemen arkasında yer alan ve kapalı çarşı örnek- 
lerinden olan tarihi Kazancılar Çarşısı'nı gezebilirsiniz. 


Şeyh Cemil Nardalı Konağı 

20. YY. başlarında başlarında Şeyh Cemil Nardalı tarafın- 
dan yaptırılan konak klasik Osmanlı mimarisi özellikleri 
taşımaktadır. Kurtuluş Savaşı'nda karargâh olarak kulla- 
nılan konak aynı zamanda sivil halkın sığınağı olarak da 
işlev gördü. 
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Grand Mosgue 

The second largest mosgue in the city, the Grand Mosgue car- 
ries traces of Seljukian and Mamluk architecture. The mos- 
gue was built in the 16th century and is considered to be the 
masterpiece of Ramazanids, who ruled Adana and the region 
surrounding it for 2 centuries. The mosgue, decorated with 
black and white marble stones, is also famous for its glazed 
tiles dating back to the 16th century. To cool off in the garden 
and observe the architecture of Ramazanids closely, you can 
stop by the madrasah directiy opposite the mosgue. 


Historical Clock Tower (Big Clock) 

The historical clock tower bearing traces of the late Ottoman 
architecture is the longest clock tower in Turkey. You can vi- 
sit the Kazancılar Bazaar just behind the big clock, which is 
one of the examples of enclosed bazaars. 


Sheikh Cemil Nardalı Mansion 

Built by Sheikh Cemil Nardalı in the early 20th century, the 
mansion carries classical Ottoman architectural features. The 
mansion was used both as headguarters during the War of 
Independence also as a shelter for civilians. 
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Kapıkaya Kanyonu 


Adana'nın Karaisalı ilçesinin Kapıkuyu Köyü'nde bu- 


lunan kanyonu Seyhan Nehri'nin kollarından Çakıt 
Deresi açmıştır. Burada piknik yapabilir, yürüyüş 
parkurunda dolaşabilirsiniz. Aynı zamanda şelaleyi 
izleyebilmeniz için bir de seyir alanı mevcut. 


Yumurtalık 

Akdeniz ikliminin avantajını düşünürsek Adana'da 
ekim başına kadar denize girmek mümkün. Adana- 
nın Yumurtalık ilçesi ince kumu, ılık suyu ve sahi- 
liyle öne çıkıyor. Nüfus çok kalabalık olmadığı için 
sakin bir tatil arayanların gözde mekânı olabilecek 
bir ilçe Yumurtalık. MÖ 4. YY.a dayanan bir tarihi 
ve eski adı Ayas olan ilçede denize girmek dışında 
tarihi bir gezi yapmak mümkün. İlçede Süleyman 
Kulesi (Kanuni Sultan Süleyman döneminde yaptırıl- 
mış), Markopolo İskelesi, Ayas Lalesi ve Kız (Atlas) 
Kalesi bulunuyor. 


Karataş 

Temiz deniziyle öne çıkan Karataş, Adanalıların uğ- 
rak yeri. Tarihi MÖ 1000'li yıllara dayanan ilçede 
tarihi kalıntılara rastlamak mümkün. 


34 — Eylül | September 2017 


Kapıkaya Canyon 

The canyon in the Kapıkuyu village of the Karaisalı district of 
the Adana was formed by the Çakıt stream, one of the arms 
of the Seyhan River. Here you can have a picnic and walk 
on the walking track. There is also a viewing area for you to 
watch the waterfall. 


Yumurtalık 

If you consider the advantage of the Mediterranean climate, 
it is possible to swim in Adana until the beginning of Octo- 
ber. Yumurtalık district of Adana shines out with its fine sand, 
warm water, and shore. Because the it's not very crowded, 
Yumrtalık can be a favorite place for those looking for a gulet 
holiday. Its old name is Ayas. In addition to swimming, it İs 
possible to go on a historical trip in the city because it hasa 
itory dating back to the 4th century BCE. The Süleyman To- 
wer (built during Süleyman the Magnificent's period), Marco- 
polo Pier, Ayas Castle and Kız (Atlas) Castle are all located in 
Yumurtalık. 


Karataş 

Locals of Adana visit Karataş freguentiy because it stands out 
with its clean sea. It is possible to find historical remains in the 
city which date back to 1000 BCE. 


Yemek 

Adana deyince herkesin aklına gelen yemek tabii ki de kebap. Çukurova'nın 
bereketli topraklarının merkezinde yer alan Adana'da lezzetler bununla sınırlı 
kalmıyor ama neredeyse her köşe başında karşınıza çıkan kebapçıların iştah 
açan kokusuna karşı koymak da mümkün değil. Adana'da her kebapçı başka 
bir lezzet durağı. Bu yüzden hangi Adanalıya sorsanız kendi mahallelerindeki 
kebapçıyı önermeleri muhtemel ama civar illerden gelenlerin uğrak yeri Ha- 
san Usta. Kebabınızın yanına şalgam istemeyi unutmayın. Adana deyince akla 
gelen lezzetlerden bir diğeri ise şırdan. Akşam vakti sokaklara çıkan seyyar 
arabalardan alacağınız şırdana bolca kimyon ekleyin ve lezzetin tadını çıkarın. 
Bir de Adanalıların uğrak yeri olan Kazım Büfe'den bahsetmek gerekir. Efsa- 
nevi muzlu sütü, doğal vişne suyu, yengen tostu ve tabii ki atom içeceğiyle 
Adanalıların gönlünde başköşeye oturmuştur. 


Food 

Of course the food that comes to minde when you think of Adana is kebab. Adana, 
located in the center of the fertile lands of Çukurova, has many other tastes, but İt İs 
not possible to resist the appetizing smell spreading from kebab shops on almost every 
corner. Every kebab shop in Adana is a different flavor stop. So, if you as kalocal for the 
best shop they'll probabiy tell you about the one on their neighbourhood, but visitors 
often prefer Hasan Usta. Do not forget to drink turnip juice with your kebab. Another 
flavor that comes to mind in Adana is şırdan. Add some cumin to the şırdan you buy 
from the peddlers who fill the strreets in the evening. We should also talk about the 
Kazım Snack Bar, a place freguented by locals. With the legendary banana milk, natural 
sour cherry juice, yengen toast and of course the atom drink, it has a special place in 
the locals' hearts. 


(A) Onurair 


Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan Adana'ya 1 saat 
30 dakika süren seferleri Pazartesi, Salı, 
Çarşamba, Perşembe, Cuma günleri saat 
05.45, 16.30, 21.20, Cumartesi günü saat 
16.30, 21.20, Pazar günü saat 05.45, 
13.00, 21.20'de. 


Adana'dan İstanbul'a ise Pazartesi günü 
07.50, 19.10, Salı, Çarşamba, Perşembe, 
Cuma günleri saat 07.50, 19.10, 00.20, 
Cumartesi ve Pazar günü saat 07.50, 
19.10, 23.35'de. 


Onur Air flights from İstanbul to Adana 

take 1 hour and 30 minutes. Flights take 

of at 05.45, 16.30 and 21.20 on Mondays, 
Tuesdays, Wednesdays, Thursdays and 
Fridays; at 16.30 and 21.20 on Saturdays; at 
05.45,13.00 and 21.20 on Sundays. 


Flights from Adana to İstanbul take off at 
07.50 and 19.10 on Mondays; at 07.50, 
19.10 and 00.20 Tuesdays, Wednesdays, 
Thursdays and Fridays; at 07.50, 19.10 and 
23.35 on Saturdays and Sundays. 
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Her şarkısını defalarca dinledim Marlene Dietrich'in. 
Berlin'i ilk gelişimde de onun rehberliğinde do- 
laşmıştım. Berlin? Kimin şehri? Kim bana rehberlik 
yapacaktı? Her zaman söylerim; bir şehir misafiriy- 
le konuşmuyorsa, ona gizli yerlerinden, sırlarından 
bahsetmiyorsa, dar bir sokağın köşesinden olmadık 
bir yere döndürmüyorsa gayrı ihtiyari, en beklen- 
medik anda karşısına nefes kesici bir tablo çıkart- 
mıyor ve üstelik yalnız kaldığı bir anda nereden 
geldiğini anlamadığı bir şekilde misafirinin kulağı- 
na eğilip fısıldamıyor, onu muhatap almıyorsa mi- 
safiri şehrin ruhuyla irtibata geçememiş demektir. 
Acıklı bir hikâye olurdu, böylesi bir seyahat. Buna 
katlanamam. Bu yüzden kulağım şehrin sesine ke- 
sik, beynimin kıvrımlarında döngüye girmiş bir 
“Das ist Berlin” şarkısı dolanıyor, elbette Marlene 
Dietrich'ten. Tek bir kelimesini, tek bir sokak taşını 
kaçırmamaya odaklıyım. 

Bisiklet, büyükşehirlerin cevabını bilseler de sor- 
maktan kaçındıkları soruların ve sorunların ortak 
cevabı. Berlin'in altını üstüne getirebilirim kiraladı- 
ğım bisikletimle. Aynı zamanda klasik bir Berlinli 
de olabilirim. Üniversite yıllarım canlanıyor gözüm- 
de, her pedala basışımda ve her gidonu tutuşumda. 
Ne var ki, bu sefer sırt çantamda kitaplarım yok. 


Reichstag Building, 
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I'velistenedto every Marlene Dietrich songrepeatediy. 
I walked around Berlin when | first came to Germany 
listening to her songs. Berlin? Whose city? Who was 
going to guide me? | always say; if a city doesn't talk 
to its visitor, if it doesn't talk about its secret places 
and mysteries, if it doesn't get you to an unexpected 
street, if it doesn't show you a breathtaking view all of 
a sudden andif it doesn't whisper to the visitor's ear 
just when the visitor thinks he got lost, that means 
the visitor failedto communicate with the spirit of the 
city. Such a trip would bea sad story. l can't bear it. 
That's why | listen to the city, with “Das is Berlin" on 
a loop in my mind, of course from Marlene Dietrich. | 
focus on every word, tryingnotto miss a single street 
stone. 

Bicycles are the common answer to guestions and 
problems big cities avoid asking. | leave no stone 
unturned in Berlin with my bike. I may also become 
a local Berliner. My college years are come alive, 
with every cycle of the tyres and every handle grip. 
However, thistimeldonot have books in my backpack. 
East - West Berlin were seperated with a reinforced 
concrete wall, which was destroyed in 1989. Berlin was 
a special city by its very nature, it was a city divided 
into two by a cold wall. West Berlin was always in the 
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East Side Gallery 
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) Onurair 


Nasıl gidilir? 
Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan Berlin'e 3 
saat 5 dakika süren seferleri Salı, 
Perşembe, Cumartesi ve Pazar günleri 
saat 12.10'da. 


Berlin'den İstanbul'a ise Salı, 
Perşembe, Cumartesi ve Pazar günleri 
saat 15.30'da. 


Onur Air flights from İstanbul to 
Berlin take 3 hour and 5 minutes, 
taking place on Tuesdays, Thursdays, 
Saturdays and Sundays at 12.10. 


Flights from Berlin to İstanbul take 
place on Tuesdays, Thursdays, 
Saturdays and Sundays at 15.30. 


Doğu - batı diye ayrılıyordu Berlin betonarme bir 
duvarla, 1989'da yıkılana değin. Başlı başına özel- 
di Berlin, ortasından soğuk duvarın ikiye böldüğü 
bir şehirdi. Hatta Batı Berlin hep Doğu'daydı. Ote- 
limden çıkıp bisikletimle olay mahaline gidiyorum. 
East Side Gallery, o meşhur duvarın kalan bir par- 
çası. Yaklaşık bir buçuk km uzunluktaki duvarda 
en nadide grafiti eserleri görmek istiyorum. Dünya 
tarihinin değişim ve dönüşüm noktalarından birinin 
önünde olmak, bir miktar zaman geçirip düşünce- 
lere dalmak, hem de bir müze sessizliğinde, ruhu- 
ma çok iyi geliyor. Duvardaki grafitiler, resim ve 
bir nevi enstalasyonlar ise gri tarihi renklendiriyor 
âdeta. 


East. | go out of my hotel and take my bike to visit it. East 
Side Gallery is aremnant of that famous wall. I want to see 
the rarest graffitis on the one and a half kms long wall. It 
is very good for the soul to be in front of one of the main 
points of change and transformation of the history of the 
world, to spend some time and to dive into thoughts. It's as 
silent as a museum. The graffitis on the wall, the paintings 
and other installations, give the gray history somme color. 
Il arrive at the Brandenburg Gate, which is a symbol of the 
reunification of Germany, reconstructed from sand in the 
late 18th century. Passing by this structure and just looking 
at it without paying attention is a betrayal to history and 
art. The “Ouadriga" on the door, the unchanging symbol 
ofthe victory monuments, thefour-horse cart, dazzled 
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18. YY. sonlarında kum taşından imar edilmiş, 
Almanya'nın birleşiminin sembolü olan Brandenburg 
Kapısı önüne geliyorum. Bu yapıya basitçe göz gezdi- 
rip gitmek, tarihe ve sanata bir ihanet sanki. Kapının 
üzerindeki “ÇOuadriga” yani zafer anıtlarının değişmez 
sembolü, dört atlı araba, Napolyon'un Prusya zaferin- 
den sonra gözünü kamaştırmış olacak ki zaferi sonrası 
Çuadriga'yı yerinden söktürüp Paris'e götürmüş. Sekiz 
sene sonraki bir savaş ile de Prusyalı General Ernst von 
Pfuel, heykeli Berlin'e geri getirmiş. Savaşlar ile anılan 
bir yapının, uzun yıllar sonra birleşmelerin ve barışın 
sembolü hâline gelmesi ise ayrı bir espri. Hemen ya- 
nındaki Hotel Adlon'da konaklamak isterdim şimdi, 
belki Thomas Mann ile karşılaşırdık, ancak buna vakit 
ayırmayacağım bu Berlin ziyaretimde. 


İstisnasız her gittiğim şehirde, şehrin içinde yer alan 
parklara, bahçelere girerim. Her defasında da aynı his- 
se kapılırım. Şehir, sanki bu korunun yanı başına iliş- 
tirilmiş yapay yapılar gibi gelir. Yapay olan bahçeler 
parklar değil, şehrin kendisi. Tiergarten, yani hayva- 
nat bahçesi. Berlin'in deyim yerindeyse Central Park'ı, 
Hyde Park'ı yahut Englischer Garten'ı, Yılın her sezonu 
göz alıcı. Ama sonbahar gelip çattığında, yaprakların 
kızılı, sararmış ve yere dökülmüş hâlleri açık hava re- 
sim sergisi bir nevi. Betonarme şehre dönmek mi? İşte 
bu parkların tek handikabı. Burada, bu muazzam do- 
ğanın göbeğinde, şuradan bana göz kırpan Siegessae- 
ule üzerindeki Victoria eşliğinde Berlin'i tam anlamıyla 
teneffüs edebilirim. 


Tiergarten 
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Brandenburg Kapısı / Gate 


Ouadriga 


Napoleon so much after the Prussian victory that he 
had the Ouadriga removed from its place and took it 
to Paris. Eight years later, the Prussian General Ernst 
von Pfuel brought it back to Berlin. It is guite funny 
that a monument that used to be a symbol of war 
becomes a symbol of reconciliation and peace after 
many years. | would have liked to stay at the Hotel 
Adlon, maybe | could've met Thomas Mann, but | don't 
have enough time to spend there in this Berlin visit. 
Ineverytownlgo,l enter the gardens and parks in the 
city without exception. | get the same feeling every 
time.The city seemstobeapileofartificial sstructures 
attached to the trees. What is artificial here are not 
gardens and parks, but the city itself. Tiergarten, the 
z00. Central Park, Hyde Park or Englischer Garten 
of Berlin. It is beutiful every season of the year. But 
when autumn comes, the red, yellow leaves on the 
ground create a kind of open air exhibit. Going back 
to concrete city? That's the only downside of these 
parks. Here, in the midst of the grand nature, | can 
fully feel Berlin in the presence of Victoria winking at 
me over Siegessaeule. 

lam exhausted afteralot of oxygen and bicycle tours, 
so | go to Berlin's oldest restaurant. Zur Letzten 
Instanz has been serving since 1621. The meal names 
inthe menü arerealiy different from the ones in other 
restauranis. 


Ali Bey online tahsilat ile 
ödemelerini kolayca 
alabildiği için çok mutlu! 


English Ninjas'ın patronu Ali Bey Türkiye'deki binlerce mutlu patrondan biri. 
Ali Bey Paraşüt'ün online tahsilat özelliği sayesinde müşterilerine kredi kartıyla 
taksitli ödeme seçeneğini sunuyor, alacakları 7 gün içerisinde hesabına yatıyor. 


Siz de ön muhasebe işlerinizi Paraşüt'e bırakın, sadece işiyle ilgilenen 
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Bol oksijen ve bisiklet turu sonrası yorulmuş ol- 
malıyım ki Berlin'in en eski restoranına doğru yola 
koyuluyorum. 1621 yılından beri hizmet veren bir 
mekân Zur letzten Instanz. Menüdeki yemek isimle- 
ri başka lokantalarda görülemeyecek cinsten. Avu- 
kat kahvaltısı, hakaret davası, gerekçeli karar gibi 
isimler vermişler. Zaten restoranın adının da oyunda 
yeri var: Yüksek Mahkeme Kararı. Tercihim tabii ki 
elmalı turta. Aslında midemi biraz da Kreuzberg'de- 
ki Almanya işi dönerler için boş bırakıyorum. 


Son durağım bu gezimde, Müzeler Adası. Spree 
Nehri, ilginç bir güzellik ortaya çıkarmış, denizi ol- 
mayan bir yerde. Özel ve korunaklı bir alan gibi 
ortaya çıkmış bu adacık. Berlin'in tam merkezin- 
de, beş adet müzeyi içinde barındıran bir mekân 
burası. Milyonlarca turistin akın ettiği bu müzeler, 


They have names like lawyer breakfast, libel suit, witness 
statement. The name of the restaurant is also a part of 
it Supreme Court Decision. Of course | order the apple 
pie. Actually, | leave some place in my stomach for some 
German style döner in Kreuzberg. 

My last stop on this trip is Museum Island. The Spree River 
isareal beautyina city without sea. This islet emerged like 
a private and sheltered area. In the very center of Berlin, 
this isa place that houses five museums. Millions of tourists 
fill these museums, which are UNESCO's World Heritage 
List. The inhabitants of the island are Old Museum, New 
Museum, Old National Gallery, Bode Museum and Bergama 
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UNESCO'nun Dünya Mirasları Listesi'nde yer alıyor. 
Eski Müze, Yeni Müze, Eski Milli Galeri, Bode Mü- 
zesi ve Bergama Müzesi adanın sakinleri. Babil'in 
asma bahçelerinden kalma mozaikler, Milet pazar 
yeri kapısı gibi birçok eski uygarlığa ait eserleri gör- 
mek isterseniz dünyanın en donanımlı müzeleri bu- 
rada yer alıyor. 


Tadı damağımda kalıyor Berlin'in. Beynimin içinde 
Dietrich hiç durmadan şarkı söylüyor. Son şarkısı 
“Das ist Berlin”. Biraz da bir başka üslupla Hilde- 
gard Knef'in ağzından ben de mırıldanıyorum, şeh- 
re veda ederken. Ama Berlin vedama izin vermiyor 
âdeta, şarkıda değinildiği gibi: “Seni tanıyan sana 
elveda diyemez, Berlin”. Dietrich gibi seni de se- 
lamlıyorum Knef... “Wer dich erst kennt, Berlin, der 
sagt dir nie Adicu” 


Museum. İf you want to see the works of many ancient 
civilizations such as the mosaics of Babylon's hanging 
gardens, the gate of Milet market place, the world's most 
well-eguipped museums are here on this island. 

Berlin has an unforgettable taste. In my brain, Dietrich 
never stops singing. The last song is “Das ist Berlin”. | 
mumble like Hildegard Knef with a different style, while 
saying goodbye to the city. But Berlin does not allow you to 
say goodbye, as mentioned in the song: “Noone who knows 
you can say goodbye to you, Berlin”. | greet you like | do 
Dietrich, Knef ... "Wer dich erst kennt, Berlin, der sagt dir 
nie Adieu” 


HAYATIN 
İÇİNDE 


. İZMİR'İN MERKEZİNDE, 
TÜM ŞEHİR ONUN ETKİSİNDE! 


444 22 /8 


www.folkartincity.com 


Akılda Kalan 
s M 


> e ACTRESS OF MEMORABLE ROLES, SELE J ÖZ 


di - 


© Tabir yerindeyse “tut 
oyunc 


A successful actress in multiple hit tv series Selen Öztürk talks to us about everything frofephel 
project Payitaht to the first years she decided to become an actress 


by Hülya Ulupınar 


> Oyuncu olma isteği ilk ne zaman bir “olmazsa 
olmaza” dönüştü sizin için? — 
Anaokulunda kırmızı külotlu çorabımla alyuvar, beyaz- 
sarı elbisemle papatya olduktan sonra bilinçsizce hep 
düşlediğim meslek bu oldu. Borova Anadolu'da 
okutken izlediğim okul oyunu “Keşanlı Ali Destanı”ndan 
sonra somut olarak “ben sahnede olmalıyım,” dedim. İşin 
içinde bir de müzik olacaksa ne âlâ bir hayal. Velhasıl 
kelam konservatuvara girecek yeterli cesaret ve destek 
o dönem mevcut olamayınca kendimi Kamu Yönetimi 
ve Siyaset Bölümü okurken buldum. Bir borçlar hukuku 
dersinde “Selen gerçekten bu mudur istediğin,” diye 
sordum kendime —ki o dönem üniversitenin tiyatro 
topluluğundaydım — cevap artık olmazsa olmazdı ve 
konservatuvar sınavlarına hazırlanmaya başladım. 
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başarılı oyuncusu Selen Öztürk'le yer aldığı son projesi 
asına tutulduğu ilk yıllara kadar keyifli bir sohbete daldık. 


li 


— 


When did acting become “a must" in your life? 

This was the profession that ve always dreamed of İ 
unconsciousiy When | was'a red blood cell with my 

red panyhose and a daisy with my White-yellow dress / 
in preschool. When I was in natolian Highs- 
chool | watched a play; Keşanlı Ali Saga and thought 
to myself, 'I must be on stage." Better still if the play 
had music in it. However, | didn't have enough coura- 
ge and supportisto enter the conservatory, So | found 
myself studying in the Department of Public Administ- 
ration and Politics. In a Law of Obligations lesson | as- 
4 this really what you want?"lwas 
te (5“of the university at that time. The 
answer was obvious and | started to prepare for 


conservatory.examinations. 
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Televizyonların izlenen yapımlarında yer aldınız. Gelen projelere 
ikna oluş hissinizi biraz anlatır mısınız? Proje nerede hangi noktada 
heyecanlandırır sizi genelde? 

Ben önce karaktere sonra senaryoya sevdalanma peşindeyim. Oynadığım 
her karakterin bir önceki işten daha farklı olmasını ve oyuncu olarak 


beni zorlamasını daha ileriye taşımasını istiyorum, seçimlerimi ona göre 
belirliyorum. Ters köşe yapmayı, seyirciyi şaşırtmayı bambaşka kişilik, derinlik 
ve enerji taşıyan rollerle ekranda olmayı tercih ediyorum. Karakterden sonra 
hikâyenin kuvvetli, akıcı, devam edebilir ve çeşitlenebilir olması benim için 
önemli. Tüm bunlardan sonra işin arkasında keyif alabileceğim, eğleneceğim 
ve güvenebileceğim sağlam bir ekip, kadro ve yapım varsa, işle ilgili kalbim 
de iyi hissediyorsa hayır demem için bir sebep kalmıyor artık. Her bir proje 
yepyeni sürprizlerle dolu bir serüven; neticesinde mutlu ve huzurlu olmak 
her şeyden daha kiymetli benim için, seçimlerim de bu doğrultuda oluyor. 


You took part in many successful TV series. How do you choose the projects 
you want tobe apart of? What kind of projects excite you? 

I need to like the character first and then the script. | want every character | play 
to be different from the previous one and want it to push me forward as an actor, 
I make my choices according to that. | prefer to be on the screen with exciting 
roles that surprise the viewer, characters with unusual personalities, depth and 
energy. It is important for me that the story is strong, flowing, able to continue 
and varied. After all this, if I have a solid team, staff and project that | can trust 
and have fun with and if | trust the work itself, there is no reason to say no. Each 
project is an adventure full of new surprises; to be happy and peaceful in the end 
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Kısa kısa / In short 


İstanbul'un en güzel tarafı nedir? 
Kıtalar arası denizi, adaları, 
silinmekte olan tarihi dokusu ve 
geçmişi. 

İstanbul'a nereden bakmayı 
seversiniz? 

Boğaz köprülerinin üstünden 

ve vapurlardan, yani ya denizin 
üstünden ya da denizden bakmayı 
severim. 


Şehirdeki hüzün durağınız neresi? 
Caddebostan sahil ve Burgazada. 


En sevdiğiniz şehir neresi? 
İzmir ve Eskişehir. 

Hangi ülkede/kentte “Burada 
yaşamalıymışım,” dediniz? 
dediniz? 

Hollanda — Amsterdam. 


Seyahatlerde ne okursunuz? 
Kafa, Tuha, Bavul, Ot tarzı edebiyat 
dergileri ve gazete okurum. 


Hangi ülke mutfağını seversiniz? 
Türk, Hint ve İtalyan mutfakları. 


Konaklamada tercihiniz nedir? 
Aile işletmesi olan butik oteller 
tercihimdir. 


What do you like the most in 
İstanbul? 

The sea between the continents, the 
islands, the historical texture and its 
past. 


From where do you like watching 
İstanbul? 

like watching İstanbul from bridges 
and ferries, whch means from above 
the sea or from the sea 


Where do you go when you feel sad 
here? 
Caddebostan shore or Burgazada 


What's your favourite city? 
İzmir and Eskişehir 


Which country/city made you feel 
like you should stay there? 
Amsterdam/The Netherlands 


What do you read on vacations? 
Literary magazines like Kafa, Tuha, 
Bavul and Ot or newspapers. 


What countries" cuisines do you like 
the best? 
Turkish, Indian and Italian. 


Where do you usualy stay in your 
travels? 
I prefer famiy-run boutigue hotels. 
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Roots of civilization was and the world of future has been 
Tounded with mines... MINEX - 7th Mining, 
i Natural Resources and Technologies Fair, being on the core of 
will bring sectoral professionals to İzmir. mine sector, will be held in fuarizmir on October 18-21, 2017. 


MINEX, concurrentiy with IMMAT — 6th International 
Congress of Mining Machineries and Technologies, 
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“Muhteşem Yüzyıl” ülke sınırlarını aşan ünüyle 
Türk dizi tarihinde önemli bir yere oturdu. 
Kendi oyunculuğunuz adına bu kadar büyüyen 
bir projede yer almak size neler kattı? 

Türkiye'de bu sektörde rahmetli Meral Okay gibi 
cesur, aydın ve güçlü bir kalemin elinden çıkmış, 
TİMS'in yapımcılığında ve Taylan Biraderlerin harika 
yönetmenliğinde, müthiş bir oyuncu kadrosuyla 
çekilmiş, bir sonraki projeler için fikir öncüsü olmuş; 
böyle büyük ve başarılı bir işin içinde olmak bir 
oyuncu olarak benim için çok büyük bir şans ve 
mutluluktu. Dört sezon sürmesi ve yurt dışında da 
yayınlanması kendimi tanıtmak ve bu sektörde yer 
almak adına önemli bir mihenk taşıydı. Hatırı sayılır 
bir işle tanınıyor ve beğeniliyor olmak gurur ve 
keyif verici. Sevgili Uygulayıcı Yapımcımız Nermin 
Eroğlu'na binlerce şükür, bu işte oynamama, 
bir sürü dost kazanmama ve hayatım boyunca 
unutamayacağım muhteşem anılara vesile olduğu 
için. 


Payitaht da dönem dizisi ekolünün son 
örneklerinden. Dönem dizilerinin izleyiciyle 
kurduğu bağı nasıl yorumlarsınız? İzleyici 
dönem dizileriyle iddia edildiği gibi tarihi 
ve kendi geçmişinin izlerini keşfetme fırsatı 
buluyor mu? 

Bizim izleyicimizin dönem dizilerine yüksek bir ilgisi 
ve merakı olduğunu düşünüyorum. Bu alaka bazı 


is more important to me than anything else. I make my 
choices to achieve that. 


Muhteşem Yüzyıl became famous beyond Tukish bor- 
ders and now holds a special place in Turkish TV his- 
tory. As an actress, what did you gain from being a 
part of such a huge project? 
Asan actress | was lucky and happy to work in such a suc- 
cessful and huge project written by the late Meral Okay; 
a brave, wise and strong writer. | was lucky to Work with 
great actors in a project produced by TİMS and directed 
by Taylan Brothers and it inspired projects coming after 
itself. It lasted for four seasons and was also an impor- 
tant milestone for me because | had the chance to int- 
oduce myself and become a part of this industry. | am 
proud and happy to be recognized and loved for being a 
part of such a project. Thanks to our dear Line Producer 
ermin Eroğlu, | had the chancetobe apart of this, made 
alot of friends and made memories | won't forget for the 
est of mylife. 
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zamanları hiç yaşamadıkları ama dinledikleri, okudukları 
ya da belgesellerle izledikleri ve bu toprakların 
geçmişinde yaşananları tanıma, bilme, görme arzusundan 
kaynaklı sanırım. Geçmişimiz etkileri günümüze dek 
gelmiş çok büyük hikâyeler ve olaylarla örülü. Bunları 
kurgusal boyutta ekranda görmek seyirciyi cezbediyor 
olmalı. Birebir tarihi gerçekleri bir dizi projesinde 
göstermek çok mümkün değil, doğru da değil; çünkü 
sonuçta hepsi dizi altında seyrin devam edilir olması için 
yepyeni olay örgüleri ve karakterlerle şekilleniyor ve 
yeniden yaratılıyor. Zaten tüm dönem işlerinin başında 
“Bu dizideki olay ve karakterler tarihten ilham alınarak 
kurgulanmıştır” yazar. İzleyicinin bu dizilerde hakiki 
tarihi görme talebi bir sürü polemiğe sebep olmuştur 
ama çoğu, insanımızı da okumaya teşvik etmiştir. Dizi 
ve belgesel olayını doğru ayrıştırmak gerekir. Yaratılan 
dünyada elbette geçmişin izlerini bulabilir seyirci ama 
gerçek tarih, yazılanlarda, tarihçilerin anlatılarında ve 
onu yaşayanlarda saklıdır. 


“Payitaht”ta Seniha Sultan ve “Muhteşem Yüzyıl”da 
Gülfem... Tarihte yaşamış bu iki kadına hayat 
vermek nasıl birduygu? Benzerlikleri ve farklılıkları 
neler? Role hazırlanırken ön hazırlıklarınız oldu 
mu? 

Bir zaman makinesiyle tarihin koridorlarına doğru 
maceraya çıkmak gibi bir durum benim için, yaşamış 
kişilere ruh vermek. Gülfem ve Seniha'nın arasında 330 
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Payitaht is a period drama t00. Do you have any com- 
ments on this connection between period dramas and 
viewers? Do the viewers really have the chance to dis- 
cover and experience history and their own pasts by 
watching period pieces? 

I think viewers are highly interested in and enjoy peri- 
od dramas. | think that's because they weren't there in 
those days, but they have a desire to know and see what 
they listen to, read or see in documentaries. They want 
to know what happened in the past on these lands. The 
evenis of our past are interwoven with events and stories 
of today. The viewers want to experience it on a fictional 
level on TV screens. It is not really possible and not right 
to show all the historical facts in a series, because even- 
tually te stories are rewirtten so that they can continue. 
New characters and plotlines are introduced. You can see 
the disclaimer, “The events and characters in this series 
are inspired by history”. The viewers' wish to see the true 
history in these projects has caused a lot of tension, but 
it also encouraged them to read more. It is necessary to 
make the seperation between a TV series anda documen- 
tary. Of course, the viewer can find traces of the past in 
these fictional worlds, but the actual history is hidden in 
the writings and the accounts of the historians and the 
lost memories of people who were there. 


You play Sultan Seniha in Payitaht and Gülfem in Muh- 
teşem Yüzyıl... How does it feel to give life to these two 
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küsur yıl bir zaman farkı var. Osmanlı ikisinde apayrı 
bir süreç yaşıyor, saray ve haremin durumu bambaşka. 
Seniha hanedan kanı taşıyan, padişah kardeşi bir sultan; 
Gülfem sayılan, sevilen bir kadın olmasından mütevellit 
saray içinde yaşamasına müsaade edilmiş, sultan 
olamamış bir padişah eşi. Zaten konumları ve geldikleri 
yer itibarıyla enerjileri, duruşları ve hayata bakışları 
çok farklı. Gülfem onca entrikanın içinde sükünetini, 
metanetini ve vakurluğunu korurken, Seniha bizzat 
entrikayı başlatan düşmanı karşısında lafını esirgemeyen 
hırslı, güçlü, akıllı ve duruma göre rrenk değiştiren çok 
boyutlu bir kadın. Seniha devletin bekasını düşünürken, 
Gülfem Kanuni'ye duyduğu aşktan dolayı önce onun 
iyi olmasını ister. İki role hazırlanırken elbette o 
dönemin tarihiyle ilgili okumalar, izlemeler yaptım. 
Sonra zaten hislerim, bedenim yavaş yavaş oynadığım 
karakterlere bürünüyor. Gelene izin vermeyi seviyorum. 
O zaman çıkardığım karakterler bazen bana bile sürpriz 
yapabiliyor. 


Seyahat etmeyi sever misiniz? Yolculuk hissini 
nasıl tanımlarsınız? 

Seyahat etmeye, hele daha önce hiç görmediğim yerleri 
keşfetmeye bayılırım. Yolculuk benim için kendimden, 
yaptıklarımdan, her şeyden uzaklaşıp bir dünyalı ve 
milyarların içinde bir zerrecik olduğumu hatırlatan, çok 
kıymetli farkındalık dolu bir seyir hâlidir. Şu yaşamda 
iyi ki soluk alıyorum dediğim zaman dilimidir. Özellikle 
çok tanımadığım insanlarla yolculuk yapmayı daha çok 
seviyorum. O zaman hem mekânların hem insanların 
keşfi daha bir keyifli hâle geliyor. 


Ayrılmak istemediğiniz, tekrar görmek istediğiniz 
yerler /ülkeler/şehirler var mı? 

Türkiye'de gidince hiç ayrılmak istemediğim yerler Kaz 
Dağları, Karadeniz Ereğli Balı mevki Eski Foça, İzmir 
Balıklıova Köyü, Seferihisar, Marmaris, Kaş. Yurt dışında 
Amsterdam ve Budapeşte'de bu hissi yaşadım. 
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historical figures? Do they have any differences? How 
did you prepare for your roles? 

Playing a historical character is like going on an adventure 
using a time machine. There is a time difference of 330 odd 
years between Gülfem and Seniha. The Ottoman Empire is 
in completely different conditions, the palace and harem are 
really different. Seniha has royal blood and she is the sister 
of the emperor and Gülfem is a loved woman in the palace 
so they let her live there. She's the emeperor's wife but she 
isnot a sultanah. So their positions and origins are different, 
which makes their characters and perspectives on life diffe- 
rent. Gülfem keeps calm and steady but she is surrounded 
by intrigue but Seniha plays politics herself. She is ambitio- 
usi strong, smart and when she faces the enemy. She easily 
changes colours depending on the situation. Seniha strugg- 
les for the survival of the state, while all Gülfem wants is for 
Süleyman the Magnificent to be safe because she loves him. 
While preparing for the roles, of course | did some research 
about those periods. Then my body and mind slowly adapt 
themselves to the roles. |love to let things that come in. This 
way the characters surprise even me sometimes. 


Do you like travelling? Can you describe how traveling 
makes you feel? 

Ilove to travel and to explore places I've never seen before. 
For me, traveling isa way to get away from myself, what Ido 
and everything else and it reminds me that | am an earthling 
and only one of billions of particles. It isa part of my life 
when | feel thankful for being able to breathe. | especialIy 
like to travel with people | know closely. Then the discovery 
of both places and people becomes more enjoyable. 


Are there cities/countries/places you never wanted to 
leave or you want to visit again? 

Places where | never wanted to leave in Turkey are Kaz 
Mountains, Black Sea Ereğli- Balı, Old Foça, İzmir Balıklıova 
Village, Seferihisar, Marmaris and Kaş. | experienced this fe- 
eling abroad in Amsterdam and Budapest. 
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Kırmızının Cazibesi 

Kızılcık boyu sekiz metreye kadar varabilen, kırmı- 
zı meyveli bir ağaçtır. Kış sonu ile ilkbahar başın- 
da çiçekleri açmaya başlar. Fazla su ister ve yük- 
sekliği fazla olmayan yerlerde meyve verir. En çok 
üretildiği yerler Kuzey ve Güney Amerika'da yer 
alır. Türkiye'de ise üretim Batı Karadeniz ile Doğu 
Marmara'ya dağılmıştır. Kızılcık oldukça yaygın bir 
kullanım alanına sahiptir. Yiyecek ve içecek yapı- 
mında, süs bitkisi olarak veya kişisel bakım için 
kullanılabilir. 


Göründüğünden Fazlası 

Kızılcık magnezyum, lif ve C vitamini açısından ol- 
dukça zengindir. Bunun yanında K ve E vitaminle- 
rini de içerir. Üstelik tüm bunlar 100 gramlık kızıl- 
cıkta insanın günlük ihtiyacının büyük kısmını kar- 
şılayacak seviyededir. Kızılcık aynı zamanda iyi bir 
antioksidan kaynağıdır. Son yıllarda yapılan araştır- 
malara göre kanseri önlemek de kızılcığın onlarca 
faydasından biri. 
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Red Attraction 

Cranberry is a red fruit tree that can grow up to 8 
meters tall. It starts to bloom at the end of winter and 
early spring. It reguires a lot of water to grow and 
bears fruit in low altitude areas. It is produced the 
most in North and South America. In Turkey, its pro- 
duction has spread to the West Black Sea region and 
East Marmara. Cranberry is used commonly in many 
areas.lt can be used to make food and beverages, as 
an ornamental plant or for personal care. 


More than meets the eye 
Cranberry is very rich in magnesium, fiber and vitamin 
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Özellikle kolon, akciğer, prostat ve göğüs kanseri 
üzerinde, kızılcık yer alan beslenme programlarının 
önleyici etkisi olduğu biliniyor. 


Geleneksel Şifa: Kızılcık Suyu 

Geleneksel bir içecek olan kızılcık suyu hem lezzeti 
hem de sağlığa olan faydalarıyla modern hayatta 
da kendine yer buluyor. Üstelik şekerli veya şeker- 
siz olarak kendiniz de evde yapabilirsiniz. Kızılcık 
suyu zararlı maddelerin vücuttan atılmasına, uyku 
problemlerinin çözülmesine, böbrek taşlarının te- 
davisine ve yaşlanmanın gecikmesine yardımcı 
olur. Günde bir bardak kızılcık suyu ile dişlerde 
plak oluşumu engellenebilir. Özellikle kilo prob- 
lemi olanlar için kızılcık suyu beslenme düzeninde 
yer verilmesi gereken bir içecektir. Damak tadınıza 
uygun olarak farklı meyvelerin suyuyla kızılcık su- 
yunu karıştırabilirsiniz. 


Ekşi İle Tatlının Dansı 

Kızılcık kendine has tadıyla birçok tatlıda başrolü 
oynuyor ve turtalar ile keklerde verdiği aroma se- 
bebiyle sıkça tercih ediliyor. Kızılcığın kullanıldığı 


C. It also contains vitamins K and E. Moreover, 100 
grams of cranberries meet most of your daily need 
for those vitamins. Cranberry is also a good source 
of antioxidants. According to the researches made in 
recent years, preventing cancer is one of the many 
benefits of cranberries. Nutrition programs including 
cranberries have a preventive effect on especially co- 
lon,lung, prostate and breast cancer. 


A traditional remedy: Cranberry Juice 

Cranberry juice is a traditional drink but it finds its 
place in modern life thanks to its taste and health 
benefits. You can also do it yourself at home, with or 
without sugar. Cranberry juice helps remove harmful 
substances from the body, resolve sleep problems, 
treat kidney stones and delay aging. You can prevent 
plague formation on your teeth by drinking a glass of 
cranberry juice a day. The diets of people with weight 
problems should include cranberry juice. You can mix 
cranberry juice with juices of different fruit. 


A dance of sweet and sour 

Cranberries play a leading role in many desserts with 
their unigue taste and are freguentiy preferreddueto 
the aroma they give in pies and cakes. Another des- 
sert cranberries are used in İs coupe. The cranberry 
coupes made with sweet ingredients and cream are 
very easy to prepare and delicious. Especially coupes 
made with pumpkin and cranberry marmalade taste 
perfect. You can get a balanced flavor by respec- 
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diğer bir tatlı ise kup. Tatlı malzemelerle ve kre- 
mayla yapılan kızılcıklı kuplar oldukça kolay ha- 
zırlanıyor ve lezzetli oluyorlar. Özellikle balkabağı 
ve kızılcık marmelatıyla yapılan kup muhteşem bir 
uyum sağlıyor. Sırasıyla balkabağı, krema, kızılcık 
marmelatı ve üstüne yeniden balkabağı koyarak 
dengeli bir lezzet elde edebilirsiniz. Üzerini süsle- 
mek içinse krema, fındık ve kızılcık tanelerini kul- 
lanabilirsiniz. 


Gildin İlacı 

Kızılcık, yaşlanmayı önleyici ve makyaj malzemele- 
ri yüzünden zarar gören cildi onarıcı yüz maskele- 
rinde kullanılıyor. Üzüm ve greyfurt suyuyla bera- 
ber yapılan maske oldukça popüler. Bu maske için 
öncelikle bir bardak kızılcık, bir bardak çekirdeksiz 
kırmızı üzüm ve 2 çay kaşığı greyfurt suyunu blen- 
der ile püre hâline getirmelisiniz. Karışımın üzerini 
kapatıp buzdolabında 45 dakika beklettikten sonra 
çıkarıp oda sıcaklığında 15 dakika bekletin. Maske- 
yi uygulamadan önce kolunuzun iç tarafında test 
ederek cildinizin hassasiyetini test edebilirsiniz. 
Daha sonra maskeyi, göz çevresine bulaştırmadan, 
yüzünüze uygulayıp 15 dakika bekleyerek ılık suy- 
la durulayın. Özellikle her gün makyaj yapan ka- 
dınlar için bu maske iyi bir çözüm. 
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tively putting pumpkin, cream, cranberry marmalade 
and pumpkin a second time in the coupe. You can use 
cream, nuts and cranberry fruit to decorate it. 


Skin healer 

Cranberry is used in skin restorative facial masks, for 
skin damaged by aging or make-up. The mask is guit 
popular and also includes grape and grapefruit juice. 
To make this mask you need to mix a glass of cranber- 
ries, a g iass of seedless red grapes and 2 teaspoons 
of grapefruit juice in a blender. Cover the mixture and 
leave it in the fridge for 45 minutes then remove it 
and leave it at room temperature for 15 minutes. Be- 
fore applying the mask to your face, you can test the 
sensitivity of your skin by applying it inside your arm. 
Then apply the mask avoiding around the eyes and 
rinse with warm water after 15 minutes. This maskisa 
good solution especially for women who wear makeup 
every day. 


AR We work for 
AVRASYA your health... 


HASTANESİ 
“Şifa Kapısı” 
“Noihing is 
more important han human 
and healih” 
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WWww.avrasyahospital.com.tr 
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alaçatı 


Herkes orayı konuşuyor, herkes oraya gidiyor, bir 
giden bir daha gitmek istiyor... Son yılların en rağbet 
gören tatil beldelerinden Alaçatı'yı sizler için mercek 

altına aldık. 


Everybody talks about there, everbody goes there, 
everyone wanis to go back once they leave there... 
We wanted to have a look at Alaçatı, tbhe most 
popular holiday village of these last years, for you. 


by Gamze Kantarcıoğlu 
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> Eylül ayında okullar açılır, yazlıkçılar şehirlerine çe- 
kilir, sahil kasabalarını bir sessizlik sarar. Bu durum 
Alaçatı için geçerli değil. Sakinleşen sokakları, yak- 
mayan güneşi ve serin akşamlarıyla Alaçatı, eylülde 
âdeta ikinci baharını yaşar. 


Alaçatı Sokakları 

Alaçatı'nın merkezine girerken sağ tarafta eski bir yel 
değirmeni selamlar sizi. Sonra ana yoldan içerilere 
doğru bırakırsınız kendinizi. Alaçatı'nın bu kadar se- 
vilmesinin en önemli nedeni, tarihi dokusunu koru- 
yabilmiş olması olsa gerek. Her ne kadar her geçen 
gün şık restoran ve kafelerine bir yenisini eklese de, 
Arnavut kaldırımları ve cumbalı taş binalarıyla Alaçatı 
o nostaljik görünümü hep korur. Güne yeni başladıy- 
sanız Furun Cafe'de ya da Orta Kahve'de mükellef bir 
kahvaltı edebilirsiniz; iki mekânın da personeli güler 
yüzlü ve menüleri iştah açıcı. Yolunuz bir cumartesi 
sabahı Alaçatı'ya düştüyse semtin renkli pazarında bir 
tur da çok keyifli olacaktır. 
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Schools open in Seeptember, the summer travellers go 
back to their cities, the coastal towns are surrounded 
by silence. This does not apply to Alaçatı. With its calm 
streets, gentle sunshine and cool evenings, September is 
Alaçatı's second spring. 


Alaçatı Streets 

As you enter the center of Alaçatı, you are greeted by 
an old windmill on the right side. Then you take the main 
road and go forward. The most important reason why 
Alaçatı is so loved is probabliy because of its protected 
historical texture. Although there is a new addition to its 
stylish restaurants and caf&s every day, Alaçatı always 
preserves that nostalgic look With its cobblestone pave- 
ments and buildings with bay windows. If you just started 
the day you can have breakfast at Furun Cafe or Orta 
Kahve; both of them have genial staffs and appetizing 
menus. If you go to Alaçatı on a Saturday morning, you 
can have a very pleasant tour of the marketplace. Do not 
forget to eat cheese pancakes and drink some tea after 
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Ege'nin en keyifli, en avantajlı alışveriş ve yaşam merkezi olarak | 
ziyaretçilerimiz tarafından tercih edilmenin mutluluğunu yaşıyoruz. 

Novada Ataşehir, Novada Tokat, Novada Outlet Akhisar, Novada Outlet Konya, 
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Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan İzmir'e 1 saat 5 dakika süren 
seferleri Pazartesi, Çarşamba, Perşembe, Cuma, 
Cumartesi günleri saat 15.00, 18.50, 20.40, 22.35, Salı 
günü saat 07.05, 18.50, 20.40, 22.35, Pazar günü saat 
15.00, 20.40, 22.35'de. 


İzmir'den İstanbul'a ise Pazartesi, Çarşamba, Perşembe, 
Cuma, Cumartesi günleri saat 08.50, 17.00, 20.35, 22.25, 
Salı günü saat 08.50, 20.35, 22.25, Pazar günü 08.50, 
17.00, 22.25'de. 


Onur Air flights from İstanbul to İzmir take 1 hour and 

5 minutes. Flights take of at 15.00, 18.50, 20.40 and 
22.35 on Mondays, Wednesdays, Thursdays, Fridays and 
Saturdays; at 07.05, 18.50, 20.40 and 22.35 on Tuesdays; 
at 15.00, 20.40 and 22.35 on Sundays. 


Flights from İzmir to İstanbul take off at 08.50, 17.00, 
20.35 and 22.25 Mondays, Wednesdays, Thursdays, Fridays 
and Saturdays; at 08.50, 20.35 and 22.25 on Tuesdays; at 
08.50, 17.00 and 22.25 on Sundays. 
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Alışveriş filenizi İzmir tulumu, damla sakızı, kırma 
zeytin gibi yerel ürünlerle doldururken oturup sıcacık 
bir çay eşliğinde peynirli gözleme yemeyi de unut- 
mayın. 


Hacımemiş Mahallesi 

Hacımemiş Mahallesi için Alaçatı'nın yükselen yıldızı 
desek yanlış olmaz. Burası, Alaçatı meydanının kala- 
balık telaşesinden uzaklaşmak isteyenleri kucaklayan 
küçücük bir mahalle; âdeta Alaçatı'nın içinde küçük 
bir Alaçatı kurulmuş gibi hissediyorsunuz sokaklarda 
yürürken. Aslında Alaçatı'nın bir uzantısı olarak geliş- 
miş olsa da şu an kendine oluşturduğu sadık kitleyle 
âdeta Alaçatı'ya meydan okuyor diyebiliriz. Hacıme- 
miş, özellikle üç-beş odalı butik otelleri, orijinal ürün- 
ler bulabileceğiniz tasarım dükkânları mütevazi ama 
umut vadeden sanat galerileri ve “60'lı ve “70'li yıllar- 
dan nostaljik parçalar satan antikacılarıyla ünlü. Rue 
1387, Evvel Zaman ve Kuş Kafesi, sadece önünden 
geçmeyi değil içeri girip uzun uzun incelenmeyi hak 
eden dükkânlardan birkaçı. 


you fill your shopping bag with local products such as 
Izmir brynza, gum mastic and green olives. 


Hacımemiş Neighbourhood 

It would not be wrong to say that Hacımemiş neighbor- 
hood is Alaçatı's rising star. This is a tiny neighborhood 
that embraces those who want to get away from the 
crowded frenzy of Alaçatı; walking in the streets, you feel 
like you're in a smaller Alaçatı inside Alaçatı. Although it 
actually developed as a neighbourhood of Alaçatı, we can 
say that at the moment it is challenging Alaçatı with the 
loyal crowd it has. Hacımemiş is famous for its boutigue 
hotels with 3-5 rooms, the design shops where you can 
find original products, modest but promising art galleries 
and antigue shops selling nostalgic pieces from the 60s 
and /0s. Rue 1387, Evvel Zaman and Kuş Kafesi are justa 
few of the shops that deserve your attention. 


“PVC de Yetkili Servis Olur mu?" demeyin. 
Egepen Deceuninck Assist 
Var! 


Profesyonel ekibimizle, Türkiye'nin her yerinde tüm pvc doğramalarınızın 
teknik servisini üstleniyoruz. 
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Kendinizi Rüzgâra Bırakın! 

Alaçatı dendiğinde ilk akla gelenlerden biri de şüphe- 
siz sörf. Yılda ortalama 330 rüzgarlı güne sahip olan 
Alaçatı, Türkiye'de, hatta dünyada rüzgar sörfü yap- 
mak için en ideal yerlerden biri. Üstelik ister yıllardır 
sörf yapan bir profesyonel olun ister kendini rüzgârlı 
gücüne bırakmaya hevesli bir amatör; Alaçatı'da her 
seviyeye uygun dersler veren rüzgâr sörfü okulları 
bulunuyor. Ancak sörfü ilk kez deneyecekseniz tek 
günün yeterli olmayacağını belirtelim; sörf tahtasının 
başlangıç seviyesinde hakkını verebilmek için en az 
beş güne ihtiyacınız olacak. Diyelim Alaçatı'ya aile- 
niz ya da arkadaşlarınızla gittiniz ancak sizden başka 
sörfü denemek isteyen yok. Hiç dert etmeyin, siz sör- 
fün ustalıklarını öğrenmeye çalışırken onlar da plaj- 
da güneşin ve tertemiz denizin tadını çıkaracaklardır. 
Son olarak; kasım ortasına kadar havalar sörf için çok 
uygun, ancak sörfçüler için yapılan özel giysilerle kış 
aylarında da sörf yapabilirsiniz. 


Let the Wind Carry You! 
Undoubtediy, one of the first things that come to mind when 
you think of Alaçatı is surfing. Having an average of 330 windy 
days a year, Alaçatı is one of the most ideal places for wind 
surfing in Turkey and even in the world. Moreover, whether 
you are a professional surfer or an amateur who is willing to 
let yourself be carried by the wind, there are surf schools in 
Alaçatı that provide appropriate instruction for every level. 
However, if you are going to try surfing for the first time, let's 
just say that one day will not be enough; you will need at least 
five days to be able to properiy use the surfboard on a begin- 
ner level. Let's say you went to Alaçatı with your family or 
friends but you're the only one who want to try surfing. Do 
not worry, while you try to learn surfing, they can enjoy the 
sun and the crystal clear sea. Until the middle of November 
the weather is very suitable for surfing, but you can continue 
surfing in winter wearing special clothes made for surfers. 
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İki yıla 
dolar düşer mi? 


Size bunun cevabını veremeyiz ama, 
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KIRA © KREDİ 
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verebiliriz! 


NiVO 


AŞNIYO xE NİVO 


İSTANBUL ATAKÖY 


02122444545 e ywwwnivo.net 


En az 120 ay banka kredisi taksitlerinin, teslime kadar 9650'sini biz ödüyoruz. 
En az 9050 peşinat ödemeniz halinde, 30 ay kira garantisi veriyoruz. 
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Port Alaçatı Marina 

İlham kaynağı Fransız Rivierası'ndaki Port Grimaud olan 
Port Alaçatı, sörf okullarına yakın bir yerde kurulu olan 
bir mimarlık projesi. Cephelerin hepsi birbirinden fark- 
lı ve özgün evlerden, butik otellerden ve restoranlardan 
oluşan bu proje, Alaçatı'nın yeni ve değişik bir yüzünü 
görmek isteyenler için hoş bir karşılama sunuyor. Türk, 
Ege ve Akdeniz mimarilerinin modem bir sentezini oluş- 
turan bu projenin Alaçatı'ya yeni bir soluk getirdiği su 
götürmez bir gerçek. Alaçatı Porta eğer tekneyle yanaşı- 
yorsanız marinayı kullanabilir ya da arabanızı arka taraf- 
taki otoparka bırakabilirsiniz. Akşam yemeği için tercihi- 
niz balık ve deniz ürünlerinden yanaysa Ferdi Baba ve 
Niyazi için mutlaka önceden rezervasyon yaptırmalısınız. 
Yemekten sonra enerjiniz kaldıysa ve dans ederek rahat- 
lamak isterseniz gidebileceğiniz onlarca mekân mevcut. 


Alaçatı'da Büyük Balığın Peşinde 

Türkiye'de sportif balıkçılık alanında bir öncü olan Alaçatı 
Big Fish, her yıl ülkenin önde gelen balıkçılarını bir araya 
getiriyor. Dokuz yıl boyunca Alaçatı International Fishing 
Tournament adıyla düzenlenen ve geçtiğimiz yıl isim de- 
Şiştiren turnuva, bu yıl 14 — 17 Eylül tarihleri arasında ger- 
çekleşiyor. Turnuva kapsamında çocuk ve büyükler için 
atölyeler ve söyleşiler ile sportif balıkçılığın daha geniş 
kitlelere tanıtılması amaçlanıyor. Eylülde Alaçatı'daysanız 
uluslararası olarak da büyük ilgi çeken organizasyonu ka- 
çırmamanızı tavsiye ederiz. 
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Port Alaçatı Marina 

Port Alaçatı is an architectural project inspired by 
Port Grimaud on the French Riviera. It is located near 
the surf schools. This project, which has different and 
unigue houses, boutigue hotels and restaurants on all 
its fronts, isa warm welcome for those who want to 
see a new and different side of Alaçatı. It is a mod- 
ern synthesis of Turkish, Aegean and Mediterranean 
architectures and it's definitely a breath of fresh air 
for Alaçatı. If you arrive Alaçatı Port by boat, you can 
use the marina or leave your car in the parking lot at 
the back. If you prefer fish and seafood for dinner, 
you should definitely book Ferdi Baba and Niyazi in 
advance. If you have enough energy left after din- 
ner and want torelax by dancing, there are dozens of 
places you can go. 


Seeking for the Big Fish in Alaçatı 

Alacati Big Fish isa pioneer in sports fishing in Turkey. 
It brings the leading fishermen of the country togeth- 
er every year. The 9-year Alaçatı International Fishing 
Tournament will be held between eptember 14th and 
i7th this year. The aim is to introduce sports fishing 
to wider masses by workshops for children and adults 
and by interviews within the scope of the tournament. 
If you are in Alaçatı in September, werecommend you 
not to miss this internationally acclaimed event. 
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YENİ AUDI A8... 


NEW AUDI A8 


Frankfurt fuarı beklenmedi. Hemen göstermek istediler. Dördüncü nesli ile yeni Audi A8 göründü... 


Audi didn't wait for messe Frankfurt. Fourth generation Audi 8 reveale... 


by Aykut Özdek 


Her markanın bir “Amiral Gemisi” vardır. A8'de Audi için 
öyle. Lüks sınıf otomobiller içerisinde yerini almış bir 
modeldir. Biraz farklıdır. Alışılmış modellerin dışında bir 
yapısı vardır. Dolayısıyla A8'in arka koltuğunda oturan 
“Patron'un da bir farkı vardır. Bu fark olumlu olumsuz 
yani yoruma açık. Sadece farklıdır demek istiyorum. Yeni 
patronun Frankfurt fuarından önce gösterimi yapıldı. 
Audi AG'nin Barcelona'da düzenlediği “Audi Summit Et 
kinliği gelecekte lüks sınıf otomobillerin başlangıcına ev 
sahipliği yaptı. Yeni A8'de bu etkinlikte görücüye çıktı. 
Tasarım olarak sportif bir duruşu var. Hafif gövde ve 
guattro sürekli dört tekerlekten çekiş sistemi, LED şerit 
aydınlatmalar, HD Matrix LED farlar ve arkada OLED tek- 
nolojisi sadece birkaç özelliği. 
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Almost every brand has a “Flagship” and Audi A8 is 
Audi's flagship. It has its own place amongst luxury cars. 
It'sa bit different and has an unusual structure compared 
to the other models. So, the “Boss” sitting in the backse- 
at of an A8 has a different air. Whether this difference 
is positive or negative is up to discussion. All I'm saying 
is it's different. A8 was revealed before Messe Frankfurt. 
Organized by Audi AG, the “Audi Summit" in Barcelona 
showcased the luxury cars of the future and the new Audi 
A8 made its debut. 

It has a sportier shape. A lighter body, guattro (Audi's 
four wheel traction system), LED strip lights, HD Matrix 
LED headlights and OLED technology in the back are just 
some of Audi A8's many features. 


Acentelik Sistemi 
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MNG Kargo'nun acentelik sistemine 
iş hayatında başarıya ulaşırken sizi her 
destekleyecek güçlü bir ailenin parçası olma 
ayrıcalığına erişin. Acentelik sistemimizle ilgili 
detaylı bilgi için www.mngkargo.com.tr 


Daima Önde 


Otomobil 
AUTOMOTİVE 


Toplantı Odası 

İç mekân toplantılarınızı yapabileceğiniz bir oda gibi. 
Yeni A8'in en önemli özelliklerinden birisi de otonom sü- 
rüş için geliştirilen ilk tüketici sınıfı otomobili. A8'in yapay 
zekâ pilotu 60 km/s'den düşük hızlarda otomobolin kont- 
rolünü sağlıyor. Bunu gidiş ve geliş şeritlerinin, bariyerle 
ayrıldığı otoyol ve ana yollarda yapabiliyor. Orta konsol- 
da bulunan “AP tuşuna basıldığında sistem devreye giri- 
yor. Fren, kalkış, dönüş vs. hepsi otomatik pilotun yöne- 
timinde. Siz kahvenizi yudumlayarak toplantınıza devam 
edebilirsiniz. Varış noktasında ise park ile uğraşmanıza 
gerek yok. Hatta aracın içerisinde olmanıza da gerek yok. 
Audi Al uzaktan park pilotu ve Audi Al uzaktan otopark 
pilotu, A8'in otomatik manevra yapmasını sağlıyor. Siz sa- 
dece yapmış olduğu manevraları izleyin. Tabii dışarıdan 
da izleyebilirsiniz. 


2018'de Türkiye'de! 
Audi'nin Neckarsulm Üretim Merkezi'nde üretilen Yeni 


A8, 3.0 TDI motor seçeneği ile 2018'in ilk çeyreğinde 
Türkiye'de satılması bekleniyor. 3.0 TDI ve 3.0 TFSI V6 
motorlar ile Almanya'da satışa çıkacağı düşünülüyor. 
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Meeting Room 

It's like aroom where you can do business meetings. One 
ofthe new features of A8isthatitis the first car made for 
everyday use to have autonomous driving mode. A8's Al 
autopilot controls the car under 60 kms/h. The autopilot 
can control the car on highways and main roads where 
lanes are seperated with barriers. The autopilot is acti- 
vated by pressing the “Al” button on the center conso- 
le. Brakes, starting the car, turning... They are all under 
the autopliot's control. You caan drink your coffee and 
continue the meeting. Upon arrival, you don't have to get 
bothered with parking. You don't even have to be in the 
car. The Audi Al remote parking pilot allows the A8 to au- 
tomatically maneuver. All you do is watch the maneuvers. 
You can of course watch it from outside the car. 


In Turkey in 2018 
New A8 is produced in Audi's Neckarsulm Production Fa- 
cility and sales are expected to start in Turkey in the first 
guarter of 2018 with 3.0 TDI engine optons. A8 cars are 
expected to be sold in Germany with 3.0 TDI and 3.0 TFSI 
V6 engine options. 
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VE DAHA FAZLASI... 


REKABETTE 
ÖNE GEÇİN! 


İşletmenizi daha başarılı ve rekabetçi 
yapan tek başına yazılım değildir. Reka- 
bette öne geçmek istiyorsanız iş süreç- 
lerinizi sürekli iyileştirmeniz gerekir. Bu 
nedenle, “İş Akışı” abas'ın merkezinde 
yer alır. Bir uygulama kadar basit ve 
sezgisel. 


Şoteks Etiket, Firma Sahibi 


İTEST EDİN; 


as-demo.com 


ABAS TÜRKİYE | infofüabas.te | ww.abas.tc 


Seda Orsel 
Design Jewelry 
“Az çoktur” 


SEDA ORSEL DESIGN JEWELRY 
“LESS IS MORE” 


Kendi adını taşıyan takı markası için hayalleri takılabilir hale getirmek üzere çalışan 
Seda Orsel, tasarımlarının arkasında yatan hikâyeyi bizlerle paylaştı. 


Seda Orsel makes dreams wearable with her jewelry brand and she shared the 
stories behind her designs with us. 


by Elif Yıldırım fotoğraflar Filiz Kumru 


Instagram: sedaorseljewelry 


> Kendinizi tanıtır mısınız? 
1979 Kocaeli doğumluyum. Güzel Sanatlar Lisesi Re- 
sim Bölümünde okudum. Lisede okurken üniversitede 
gitmek istediğim bölümün ne olduğundan çok emin- 
dim: içmimarlık. Marmara Üniversitesi Güzel Sanatlar 
Fakültesi İçmimarlık Bölümünden 2000 yılında mezun 
oldum. Çocukluğum boyunca, asker bir babanın çocu- 
ğu olarak çokça taşındık ve okul değiştirdim. Bu du- 
rum bana hizli organize olma, yeni çevre ve ortamlara 
çabuk adapte olabilme, mekânları ha- 

cimsel olarak algılama ve hızlı yer- 
leşim yapabilme yetileri kazandır- 

dı. Aynı zamanda farklı şehirler, 
farklı kültürler içinde büyümemi 
sağladı. Bu çeşitliliği ve değişikli- 

$i hep bir avantaj olarak yaşadım. 

O zaman bana eğlenceli gelen bu 
durumun şu anki bakış açımla beni 
zenginleştirdiğini görüyorum. 


> Ne kadar süredir takı tasarımıyla 
uğraşıyorsunuz? 

2000 yılında içmimarlık bölümünü bitirdikten son- 
ra sekiz yıl kadar televizyon ve sinema sektöründe 
sanat yönetmenliği yaptım. Ardından yine sekiz yıl 
kadar da içmimar olarak çalıştım. Yaptığım projelerde 
detayları sevdiğimi fark ettiğim için takı tasarımı kursuna 
başladım. 


>. 


Gan you tell us about yourself? 
I was born in Kocaeli in 1979. 1 studied Painting ina Fine 
Arts High School. | knew what | wanted to study when 
I graduated high school; interior architecture. | gradu- 
ated from Marmara University Faculty of Fine Arts De- 
partment of Interior Architecture in 2000. During my 
childhood, because my father was a soldier, we moved 
alotandl constantly changed schools. This gave me 
the ability to organize guickliy, to adapt guickiy to new 
environments and to perceive the volume of spac- 
es and to settle guickiy. At the same time, 
I was able to grow up in different cities 
and cultures. This diversity and con- 
stant changes have always been an 
advantage for me. | can now see 
that what | found entertaining back 
then actually shaped my point of 

view today. 


How long have you been designing 
jewelry? 
After finishing interior architecture department in 
2000, | worked asan art director in the television and 
cinema sector for 8 years. Then | worked for another 
8 years as an interior architect. When | realized how 
interestedl was in the details of the projects Itook part 
in, | took a jewelry design course. Here | learned how 
to give green wax a certain form using certain tools. 


— 81 


© Fikirden Ürüne 
FROM IDFA TO PRODUCT 


Burada yeşil mumun belli aletler ile törpülenerek for- 
munun oluşturulduğu yöntemi öğrendim. Ardından 
Kapalıçarşı'da kayıp mum tekniği diye adlandırılan kır- 
mızı mum tekniğini öğrendim. Ve yine Kapalıçarşı'da, 
yaptığım tüm tasarımların oluşum süreçlerini birebir 
takip ederek işin atölye kısmını öğrendim. Tesfiye, 
kaynak, cila gibi. Kurumsal olarak içmimarlık yapar- 
ken hafta sonları da Kapalıçarşı'ya giderek takı tasarım- 
larımı hayata geçiriyordum. Son olarak 2016 yılından 
beri takı tasarımına daha çok odaklandım. Seda Orsel 
Jewelry markası ile Instagram hesabım üzerinden ve 
Nişantaşı'nda bir “pop-up store”da ürünlerimin satışını 
yapmaktayım. Ayrıca tasarımlarımın İstanbul Kuledi- 
bi Serdar-ı Ekrem'de Lunapark Shop, Muğla Göcek'te 
Vals Butik, Marmaris Bozburun'da Artisan Olea, Gazi- 
antep ve Emaar Alışveriş Merkezi'nde Mon Joie mağa- 
zalarında da satışları yapılmaktadır. 


> Yaptığınız tasarımlarda ilham kaynağınız nedir? 
Tasarım aşaması ilk olarak fikir ile başlar. Bu da haya- 
tn içinde her an her yerde gözünüze çarpabilir. Yani 


benim için bu şekilde oluyor. Mesela sinema filmi çeki- 
mi için gittiğimiz Bursa'nın Cumalıkızık Köyü'nün taşlı 
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Then | learned the red wax technigue called the lost 
wax technigue at the Grand Bazaar. | learned how to 
actually make things, again at the Grand Bazaar, by fol- 
lowing the production process of all the designs | made. 
Processes like chasing, welding and polishing. | was go- 
ing to the Grand Bazaar to work on jewelry at week- 
ends while on weekdays I was working as an interior 
designer in an institution. Since 2016 | have been more 
focused on jewelry design. | sell my jewelry under the 
name Seda Orsel Jewelry on Instagram and in a pop-up 
store in Nişantaşı. Also, my designs are sold in Lunapark 
Shop in İstanbul Kuledibi Serdar-ı Ekrem, Vals Boutigue 
in Muğla Göcek, Artisan Olea in Marmaris Bozburun and 
in Mon Jolie stores in Gaziantep and Emaar Shopping 
Center. 


What is your inspiration for your designs? 

The designing process begins with an idea first. You can 
come across an idea anywhere in your life at any mo- 
ment. So that's what happens to me. For example, the 
shape ofa stone in the stone roads of Cumalıkızık village 
of Bursa, where we went to shoot a film, can turn into 
a jewel in my mind. Every new place | travel, cultures 
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yollarındaki bir taş formu benim için bir takı formuna 
dönüşebiliyor. Seyahat etmek için gittiğim her yeni yer, 
bulunduğum ortamın kültürü veya hobi olarak yaptı- 
$ım ve rescue aşamasına kadar geldiğim su altı dalışla- 
rım benim ilham kaynağım olabiliyor. 


> Hangi malzemeleri kullanıyorsunuz? 
Bahsettiğim gibi mum tekniklerinin birkaçını bir arada 
kullanarak tasarımımı çizim aşamasından üç boyutlu 
olarak küçük bir heykel hâline getiriyorum. Bu mu- 
mun Kapalıçarşı'daki döküm atölyesinde ilk dökümü 
alınıyor. Ardından tesfiye ve cila işleminden sonra ka- 
uçuk kalıbı alınıyor. Tercihe göre bu kalıba istenilen 
maden dökülebilir, gümüş veya altın gibi. Sonra yine 
isteğe göre ve formun elverdiği şekilde değerli taşlar 
eklenebilir. 


I encounter and my hobby of underwater diving, in which | 
reached the rescue level, can be my inspiration. 


What materials do you use? 

As | have mentioned, using a few of the wax technigues to- 
gether, | turn my drawings into small, three-dimensional 
sculptures. This wax is first dumped into molds in the casting 
workshop in the Grand Bazaar. After the chasing and polish- 
ing processes, the wax İS coated with rubber so we can have 
a rubber mold. Then we pour a metal we prefer like silver or 
gold into the mold. Then again, precious stones can be added 
if desired and if the form is appropriate for İt. 
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> Tasarımlarınızın ayırt edici özelliği nedir? 
Tasarımlarımın ayırt edici özelliği formların sade ve ya- 
lın oluşu. Mottom “less is more” yani “az çoktur”! Her 
yaş grubuna hitap eden yaşsız ve modası geçmeyecek 
olan zamansız formlar. Ayrıca takan kişiye mutluluk 
hissi veren ve gülümseten, hikâyesi olan, figüratif ta- 
kılar. 

Koleksiyonum çoğunlukla kolyelerden oluşuyor. Ar- 
dından küpeler, yüzükler, bileklikler, yaka iğneleri, 
broşlar ve kol düğmeleri şeklinde geniş bir ürün yel- 
pazesi var. Tasarımlarım çoğunlukla 925 ayar gümüş 
üzerine beyaz, sarı veya rose altın kaplama şeklinde. 
Ayrıca siparişe göre istenilen ayarda altın olarak hazır- 
layıp üzerine değerli taşlar ekliyorum. 


What makes your designs different? 

The distinguishing feature of my designs is that they 
have simple forms. My motto is “less is more"! Time- 
less forms that will appeal to all age groups and will 
never become old-fashioned. In addition, they bring the 
wearers a sense of happiness and puts a smile on their 
faces. They all have their own stories. 

My collection mostly consists of necklaces. Then there 
isa wide range of products like earrings, rings, brace- 
lets, collar pins, brooches and wrist pins. My designs 
are mostiy white, yellow or rose gold plated 925 ster- 
ling silver. | also make gold jewelry in the desired karat 
and add precious stones on it. 


Is there anything else you want to share with our 
readers? 

Design reguires more than going to a school and get- 
tingan education. It isa way oflifeanda point of view. 
It reguires you to see more than what is seen at first 
glance. It makes you smile when it's well thought. De- 
sign is an interdisciplinary work. 


Vize almak Onur Air ile artık çok kolay. 
Onurair.com'dan başvurun, bütün 
işlemlerinizi hızlı ve kolayca yapın. 
Onur Air yolcularına özel 030 
indirimli olarak vizenizi bizden alın, 
siz de yurtdışının tadını çıkarın. 


# 


, 
/ 


# 
Detaylı bilgi için: onurair.com m 5 
e Ig 


ga 


© Fikirden Ürüne 
FROM IDFA TO PRODUCT 


> Okuyucularımızla paylaşmak istediğiniz başka 

bir şey var mı? 

Tasarım sadece eğitimini almak için gittiğiniz bir okul 
değildir, bir yaşam şekli ve bir bakış açısıdır. Ilk bakışta 
görünenden başka, dikkatlice bakıldığında görülen ve 
o anda gülümseten çünkü düşünülmüş olandır. Tasa- 
rım disiplinler arası bir çalışmadır. Bir mobilya tasarımı, 
bir sahne veya mekân tasarımı ya da bir takı tasarımı- 
nın temel prensipleri birbirine paraleldir. Ve her bir 
obje veya mekân tasarımının birbirine ekleyebileceği 
bir fikri vardır. Bunu görebilmek, sadeleştirerek yani 
fazlalıklarından arındırarak sabırla bir form oluşturmak 
çok keyiflidir. Hele ki form bir başkasının boynunda 
bir kolye veya yakasında bir broş ise... 


The basic principles of furniture design, stage or space 
design, or jewelry design are parallel to each other. 
And each object or space design has something to add 
to each other. It is very joyous to be able to see this, 
to simplify it and to patientiy create a form. Especially 
when you see this form as a necklace around some- 
one's neck or a collar pin on someone's collar... * 
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İstanbul'un sonbahara en çok yakışan 
semtlerinden biri olan Çengelköy, soğuklar 
başlamadan boğazın tadını çıkarmak için ilk 

durağınız olmaya aday. 


Çengelköy, one of the most beautiful 
neighborhoods of Istanbul in autumn, is your first 
stop to enjoy the Bosphorus before the weather 

gets colder. 


by: Elif Yıldırım 
photos: Filiz Kumru 
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> Asırlık çınar ağaçlarıyla meşhur Çengelköy, 
İstanbul'un Anadolu yakasında, Üsküdar'ın kuzeyinde, 
Beylerbeyi'ne komşu, geleneksel boğaz yaşamının hâlâ 
sürdüğü nadir semtlerden biridir. İstanbul gibi bir metro- 
polün içerisinde mütevazılığı ve sakinliğiyle adeta şehrin 
hengâmesine meydan okur. Çengelköy, asırlık çınarlar- 
la çevrili sokakları, Çınaraltı Camii, Çengelköy Çeşmesi 
ve vapur iskelesi yanındaki sayısız balıkçı lokantası ve 
kafesi, sokaklara açılmış el işi tezgâhlarıyla âdeta şehir 
içinde bir sayfiye yeri havası verir ziyaretçilerine. 

17. YY.da Çengelköy, Üsküdar'dan sonra İstanbul kı- 
yılarının en büyük kasabasıydı. Evliya Çelebi'ye göre, 
bu yüzyılda Çengelköy'de muhteşem bir saray ve has- 
bahçenin dışında bir mescit, bostancı odaları, padişahın 
savaşta ve avda kullandığı köpeklerinin yetiştirilip bakıl- 
dığı bir samsonhane |seksonhanel vardı. Rivayete göre 
Bizans dönemindeki adı “Sophianae”dir ve adının İm- 
parator Justinien'in karısı Sophia için yaptırdığı saraydan 
geldiği söylenir. Osmanlı döneminde ise, gemi çapaları 
burada yapıldığı için buraya Çengelköy denmiştir. 

Her dönemde kiymetli bir semt olan Çengelköy, gü- 
nümüzde de bahçesinde asırlık çınar ağacı bulunan 
“Çınaraltı”yla, yeşiliyle, boğaz manzarasıyla, muhteşem 
yalılarıyla, sıcak insanlarıyla İstanbul'un en güzel semi- 
lerinden biridir. 

Çengelköy'ü gezmeye başladığınızda henüz iskeleye 
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Famous for its century-old plane trees, Çengelköy is one 
of the rare neighborhoods of Istanbul where the tradi- 
tional bosphorus life style continues. It is located in the 
Anatolian side, near Beylerbeyi, north of Üsküdar. In a 
metropolitan city like Istanbul, Çengelköy is challenging 
the city with its modesty and calmness. With its streets 
full of centuries-old trees, Çınaraltı Mosgue, Çengelköy 
Fountain, numerous fisherman's restaurants and cafes 
beside the ferry pier, and handicraft sellers on the streets, 
Çengelköy is like a holiday village in the middle of the city. 
In the 17th century, Çengelköy was the biggest town of 
the bosphorus after Üsküdar. According to Evliya Çele- 
bi, there was a magnificent palace in Çengelköy in this 
century, with a mosgue outside the private garden of the 
sultan, a chamber of trustees and a hut where the dogs 
the sultan used during battles were bred and looke after. 
The Byzantine name is “Sophianae”" and it is said that the 
name comes from the palace built by Emperor Jutinian 
for his wife Sophia. In the Ottoman period, it was called 
Çengelköy because the ships' anchors were made here. 
A precious district in every period, Çengelköy is one of 
the most beautiful districts of Istanbul with “Çınaraltı”, a 
cafe with a centuries-old plane tree in its garden, with a 
beautiful view of the Bosphorus, magnificent palaces and 
friendiy people. 

When you start to wander around Çengelköy, Sadullah 
Pasha Palace, which you can see before reaching the 
pier, welcomes you with all its glory and beauty. Imme- 
diately afterwards, Çınaraltı Mosgue, Çengelköy Fountain 
and H. Ömer Efendi Mosgue built during the reign of Fa- 
tih the Congueror are among the places worth seeing. It 
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varmadan görebileceğiniz Sadullah Paşa Yalısı tüm gör- 
kemi ve güzelliğiyle ilk durağınız olmaya aday. Hemen 
ardından Çınaraltı Camii, Çengelköy Çeşmesi ve Fatih 
Sultan Mehmet döneminden kalma H. Ömer Efendi Ca- 


mii de görülmeye değer yerler arasında. Çengelköy'de 
sadece sahil kenarında değil, tepelere doğru dar sokak- 
larda dolaşmak da ayrı bir zevktir. Burada görülebilecek 
yerler arasında Küçük Şeyh Nevruz Camii ile ahşap ev 
ve konakların sıralandığı Havuzbaşı Yokuşu başta gel- 
mektedir. Aya Yorgi Kilisesi ve Aya Pandaleymun Ayaz- 
ması da ayrıca Çengelköy'de diğer gezip görülecek yer- 
ler arasındadır. Özellikle ayazmanın suyunun şifalı oldu- 
Su rivayet edilmektedir. Çengelköy'ün tepelerine doğru 
da Vaniköy, rasathanesi ile bilinen Kandilli ve pek çok 
Türk filminde görülen Sevda Tepesi de ayrıca gezilebi- 
lecek güzel yerler arasındadır. 
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is also a pleasure to walk in narrow streets on the hills 
of Çengelköy. Among the places that can be seen here 
arethelittle Sheikh Nevruz Mosgue and Havuzbaşı Slope 
where you can see many wooden houses and mansions. 
Aya Yorgi Church and Aya Pandaleimon Holy Spring are 
some of the places to visit. It is believed that the spring's 
water has healing properties. Towards Çengelköy's hills, 
Vaniköy, Kandilli, known for its observatory and Sevda 
Tepesi, seen in many Turkish films, are also some beauti- 
ful places to visit. 

But of course when you come to Çengelköy, the thing 
that attracts your attention the most is the centuries-old 
plane trees and tea gardens under the shadow of these 
trees. For breakfast, you can buy a spinach pie with some 
yoghurt on it from the famous Çengelköy bakery and go 
eat at the Historical Çınaraltı Tea Garden. 150 year old 
Has Bakery on the main street is another place where you 
can stop by and get something for breakfast. When you 
come to Çengelköy, you should definitely add its famous 
almond to your breakfast. You can sip your tea and enjoy 
the view of the Bosphorus in Çınaraltı, the famous cafe 
used in the 90s popular TV series Süper Baba. But espe- 
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Ancak pek tabii Çengelköy'e geldiğinizde en çok dik- 
katinizi çeken şey, asırlık çınar ağaçları ve bu ağaçların 
gölgesindeki çay bahçeleri oluyor. Bu çay bahçelerinde 
hafta sonu kahvaltısı yapmak burada yapılabilecek en 
güzel şeylerden biri. Meşhur Çengelköy börekçisinden 
üzerinde yoğurtla servis edilen ıspanaklı böreğinizi alıp, 
Tarihi Çınaraltı Çay Bahçesine geçebilirsiniz. Bununla 
beraber ana cadde üzerindeki Has Ekmek Fırını da 150 
yılık geçmişi ile uğrayıp kahvaltılık bir şeyler alabilece- 
iniz bir başka yer. Çengelköy'e gelmişken meşhur ba- 
demini de mutlaka kahvaltınıza eklemelisiniz. Doksanlı 
yılların sevilen dizisi Süper Baba'nın meşhur kahvesi Çı- 
narlatında boğaza karşı çayınızı yudumlayıp kahvaltınızı 
yapabilirsiniz. Ama özellikle hafta sonları daha sakin bir 
yer arıyorsanız, İskele Çınaraltı çay bahçesine de geçe- 
bilirsiniz. 

Çengelköy'ün ara sokaklarında da birçok farklı cafe siz- 
leri bekliyor. Rengârenk şemsiyelerle süslenmiş sokakta 
taze meyvelerle hemen yanınızda hazırlanan ve hatta 
üstüne isminizi bile yazdırabileceğiniz rulo dondurma- 
nın tadına bakabilirsiniz. Ya da eskiden demirciyken 
sonradan cafe olan Ecem Cafe'de kahvenizi içerken 
sahibin koleksiyon yaptığı eski anahtarlara göz atabilir- 
siniz. Türkiye'nin her yerinden toplanmış gazoz ve so- 
daları denemek içinse eski bir yönetmen tarafından açıl- 
mış, küçükken içtiğimiz gazoz şişeleri, sedirler ve antika 
eşyalarla dekore edilmiş salaş bir mekân olan Hurma 
Kafeye uğrayabilirsiniz. 


cially if you are looking for a calmer place on weekends, 
you can go to the pier instead of Çınaraltı. 

Many different caf&s are waiting for you in Çengelköy's 
back streets. On a street decorated with colorful umbrel- 
las, you can taste the freshness of the ice ceam rolls, which 
are prepared right in front of you with fresh fruit and you 
can even have your name written on it. Or you can VviİSİt 
Ecem Cafe, which used to be a blacksmith, and go through 
the key collection of the cafe's owner while drinking your 
coffee. In order to try sodas and soft drinks collected from 
all over Turkey, you can visit Hurma Cafe, which is a shab- 
by place decorated with soda bottles, divans and antigues. 
Çaycı İzzet Efendi is at the forefront of the places a tea 
lover must visit, with books on the tables, its red tent, and 
the nostalgic music coming from inside the cafe. After 
you select a book from the bookshelf behind you, you can 
try red forest, vanilla and coconut coco chai or honey-ba- 
nana tea from among the 60 different teas on the menu. 
In Müzelik, a cafe decorated with things that hold a place 
in people's memories, pots made from old chests, coffee 
tables bought from second hand shops and repainted and 
valuable antigue pieces are waiting for you. 
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Masaların üzerindeki kitapları, kırmızı tentesi ve içeriden 
yükselen nostaljik müzikleriyle özellikle çay severlerin 
mutlaka uğraması gereken mekânların başında ise Çaycı 
İzzet Efendi geliyor. Altmışa yakın çay çeşidinin bulun- 
duğu bu mekânda, arkanızdaki kütüphaneden bir kitap 
seçtikten sonra en özel tatlarından arasında red forest, 
vanilyalı ve hindistancevizli coco chai veya ballı-muzlu 
çayı deneyebilirsiniz. Yaşanmış şeylerden yola çıkılarak 
dekore edilen Müzelik'te ise çivi sandıklarından yapılmış 
saksılar, eskicilerden alınıp boyanmış sehpalar ve birbi- 
rinden değerli antika eşyalar sizleri bekliyor. 

Çengelköy Kuleliye doğru ilerlediğinizde ise cadde 
üzerinde 1800'lü yılların başında fil ambarı olarak kul- 
lanılmış olan taş binaları görebilirsiniz. Hemen içlerin- 
deki restore edilip kafe hâline getirilmiş mekânlarda bir 
kahve molası verebilirsiniz. Kuleli tarafına yolculuğunu- 
za kıyı şeridi boyunca devam ettiğinizde ise balık tutan 
çocuklar size eşlik edecektir. Buradan güneşin batışını 
seyretmek de ayrı bir keyif. 

Akşam yemeği içinse Boğaz'a karşı balık keyfi yapabi- 
lirsiniz. Çengelköy'deki leb-i derya Del Mare Ristorante 
mezeleri ve deniz mahsulleri ile en iyi seçeneklerden 
biri. Daha ayaküstü atıştırmalık bir şeyler arıyorsanız da 
Çengelköy Kokoreççisini deneyebilirsiniz. Tatlı içinse 
mutlaka Seval Pastanesi'ne uğramanız gerek. 1957'den 
beri misafirlerini ağırlayan Seval Pastanesi'nde keşkülün 
ve acıbademle güne tatlı bir kapanış yapabilirsiniz. 


” Mellala 
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When you g oto Kuleli from Çengelköy, on the street you 
can see stone buildings which were used as elephant 
warehouses at the beginning of 1800s. Do not forget to 
have a coffee break in one of the places restored and 
turned into a cafe. If you continue along the costal strip 
on your journey to Kuleli, you will be accompanied by 
children catching fish. It is also a pleasure to watch the 
sunset from here. 

For dinner, you can enjoy some fish while watching 
the Bosphorus. Del Mare Ristorante on the seashore in 
Çengelköy is one of the best choices with its meals and 
seafood. If you are looking for a fast snack, you can try 
Çengelköy Kokoreççisi. For dessert, you should definite- 
Iy go to Seval Pastry. Seval Pastry has been welcoming 
guests since 1957 and you can close the day with milk 
pudding or macaron. 


Europcar'ı seçmek i için 
bir sebepde, M)C 


Her bülçeye uygun, araç seçenekleri 
Havalimanlarında 565 gün 24 saat hizmet 
Türkiye geneline yaygın 62 ofis 
7/24 Yol yardım hizmetleri 
A/ülntelkiM MirelfeimşTelleliişTefefeYelşirejileli 


Yedek Araç ve ilave sürücü opsiyonları 


rezervasyon&europcar.com.tr 


Www.europcar.com.ir | $ europcartr : #slülrelolefoldie (G europcarturkiye 


İnternetten kolay rezervasyon imkanı 
Sınırsız Km olanağı 
Esnek ödeme seçenekleri 
Mil program üyelikleri 
Uluslararası hizmet standardı 
Kesintisiz Mobilite imkanı 


Europcar 


MOVİNG way 
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Fotoğraflarla İç İçe: 


ONOCRHROME 


SURROUNDED BY 
PHOTOGRAPHS 


> En lezzetli “ânı yakalamak” isteyenler için şehrin yeni 
lezzet durağı olacak Monochrome; kahvaltıdan akşam 
yemeğine, atıştırmalıklardan tatlılara günün her saatinde 
misafirlerini özel tatlardan oluşan iddialı bir menü ile kar- 
şıliyor. Çok sayıda uluslararası ödüle sahip tasarım firması 
Lagranga Design'ın “fotoğraf ışıktır” mottosuyla hayata 
geçirdiği Monochrome, fotoğraf sanatından ilham alan 
özgün tasarımı ile hem lezzet hem de fotoğraf tutkunla- 
rını kucaklıyor ve iştah kabartan birçok lezzeti, Şef Erol 
Akayay'ın yönetiminde misafirlerle buluşturuyor. 


Hafta sonlarının Vazgeçilmezi Kahvaltı 

Monochrome'un kahvaltı seçenekleri Sahanda Sucuklu 
Yumurta, Izgara Hellim & Sucuk Ragu ve Eggs Royal ile 
zenginleşiyor. Misafirler, kahvaltıda beğenileri doğrultu- 
sunda bir kahvaltı klasiği olan Sahanda Sucuklu Yumur- 
tayı veya Izgara Hellim & Sucuk Raguyu tercih edebiliyor. 
Kızarmış tahıllı ve çavdarlı ekşi maya ekmeği ile poşe 
edilmiş yumurta, füme somon ve Hollandez sos ile ha- 
zırlanan Eggs Royal ise doyurucu ve lezzetli bir alternatif 
arayanların beğenisine sunuluyor. 
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> Monochrome will become the spot of delicacy for those who 
would like to “capture” the most delectable moment. It welcomes 
its guests with an arty menu that is formed of special delicacies 
ranging from breakfast to dinner, starters to desserts every hour 
of the day. Brought to life by the design company that received 
many international awards Lagranga Design, with the motto 
“Photography is Light”, Monochrome embraces photography 
and delicacy enthusiasts both with its unigue design features that 
were inspired by the art of photography and presents lots of deli- 
cacies that whet the appetite under the management of Chef Erol 
Akayay. 


Breakfast - The Essential of Weekends 

The breakfast choices are enriched with Scrambled Eggs with 
Garlic Sausage, Grilled Hellim Cheese & Garlic Sausage Ragu and 
Eggs Royal. Guests may opt for scrambled eggs with garlic sau- 
sage or grilled hellim cheese and Garlic Sausage Ragu according 
to their preferences. The fried cereal and toasted grain and rye 
sourdough bread and poached eggs, prepared with smoked salm- 
on and Hollandaise sauce Eggs Royal is presented to the appre- 
ciation of those who are seeking a hearty and tasteful alternative. 


Delicacies Fit For All Hours of the Day 
Clun sandwich takes its place among the superseded lunch break 
and starter choices on offer at Monochrome. The club sandwich 
prepared with beef bacon, grilled chicken, fried eggs, romaine 
lettuce, tomatoes, cucumbers and kashar cheese is served with 
crispy fries. One of the most favored delicacies of Monochrome 
that is a trademark is its freshly baked salty waffle served with 
a choice of salmon or chicken. Caprese Salad added to the salad 
choices that are satisfactory and light fit for all hours of the day, 
presents the perfect harmony of mozzarella cheese, olive paste, 
and pesto sauce. 

Penne and ravioli added to the main courses presents different 
choices to pasta lovers. Prepared with garlic, anchovies, capers, 
black olive, tomato sauce, parsley and grated parmesan Penne 
Alla Puttanesca and Spinach Ricotto Cheese Ravioli prepared with 
carrot puree, sage flavored cream sauce and served with slices of 
parmesan cheese and basil are among the most assertive dishes 
of the menu. One new addition to the menu is Scarmoza Arancini 
served with the lemon aioli sauce. 


Tea Hour Ritual at Monochrome 

The tea hour ritual becomes a delight. The chocolate and fruits of 
the forest muffin choices, mini hot cross buns, salty pastries with 
olive and sunflower seeds, salmon and chicken sandwiches, mini 
vegetable guiche, apple pie and tea are offered to the guests as the 
indispensables of afternoons. 


The Nostalgic Ice-Cream Cart at Bomontiada Garden 

Other choices added to the delectable menu are desserts that dul- 
corate the tongues. Up for being the indispensables of dessert lov- 
ers Monochrome Waffle is served along with exotic fruits, vanilla 
ice-cream and chocolate sauce. Monochrome presents one of the 
essentials of the summer months in a nostalgic ice-cream cart at 
Bomontiada. Among the ice-creams of Monochrome are chocolate 
chip, pistachio, caramel, strawberry, mint chocolate, vanilla, lime 
and sorbets of lemon, passion fruit and mango sorbet. 
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WHY 


Neden aynı şarkıyı 
üst tiste dinleriz? 


WHY DO WE LISTEN TO THE SAME SONG REPEFATEDLY? 


Her yıl binlerce şarkı piyasaya çıkıyor fakat bazen sa- 
dece biri müzik listemizden çıkmadığı gibi defalarca 
dinlemeden de duramıyoruz. Bir şarkıyı sürekli dinle- 
dikçe de o şarkı parçanız olmaya başlıyor. Müziğin ilk 
başta karışık bir yapısı vardır, bu yüzden şarkıyı ilk kez 
dinlediğimizde melodinin nasıl gelişeceği hakkında bir 
fikrimiz olmaz; melodiye zamanla aşina oluruz, artık 
eskisi kadar karmaşık gelmez. Dinledikçe de aklımız- 
da yer edinmeye başlar, böylelikle dinleme ihtiyacımız 
daha da artar. 


Thousands of songs are released every year, but some- 
times we listen to a song many times and that song is 
always on our music lists. As long as you listen to a song 
repeatediy, it starts to become a part of you. The music 
has a complex structure at first, so when we listen to it 
for the first time, we have no idea how the melody will 
develop; we become familiar with the melody over time, it 
becomes less complicated as time passes. As we listen, it 
starts to occupy a place in our minds, so we have the need 
tolisten to it more. 


Hiçbir şey yokken neden kendimizi kötü hissederiz? 
WHY DO WE FEEL BAD SUDDENLY WITHOUT ANY REASON? 


& Onurair 


> 


25 YIL DI R 
 GÖKLERDEYİZ 


il 
90 milyon yolcumuzu 1992'den beri güvenle ve 
uygun fiyatla uçurmanın Onur'unu yaşıyoruz. 
Bizi tercih eden ve bugünlere uçuran tüm 
yolcularımıza teşekkür ederiz. 


Him” 
> 
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App Store 


onurair.com | OL Google Play 
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Neden tatlı krizi yaşarız? 


WHY DO WE CRAVE SWEETS SO MUCH SOMETIMES? 


Uzun süre tatlı yemediğinizde tatlı aklınızın ucundan 
bile geçmez. Ama bazen de öyle zamanlar olur ki tat- 
lı yemeden duramayız. Tatlı yemek bir zevk değil ih- 
tiyaç olmaya başlar. Bunun nedenlerinden biri beslen- 
me alışkanlığınızı bu şekilde geliştirmeniz olabilir ya da 
psikolojik olarak mutluluk kaynağınızın tatlı olduğuna 
kendinizi inandırmanız. Diğer bir sebepse iştah canavarı 
insülinin pankreas tarafından kontrolsüz salınımı. 


If you don't eat desserts for alongtime, you don't even 
think about them. But sometimes you can not stop ea- 
ting desserts. Sweets start to become a necessity not 
a pleasure. One of the reasons for this may be that you 
have developed your eating habits this way or convin- 
ced yourself psychologically that your source of happi- 
ness are sweets. Another reason may be uncontrolled 
release of insulin by the pancreas. 


Birinden 
hoşlandığımızda 
neden göz 


Göz bebeklerimiz birçok nedenden dolayı büyüyebi- 
lir. Birinden hoşlandığımız zaman da göz bebeklerimiz 
irileşir çünkü genellikle hoşlandığımız kişinin yanında 
heyecanlanırız ve bu da hormonal değişimlere neden 
olur. Bu yüzden de göz bebeklerimiz irileşir. Gözler 
kalbin aynasıdır diye boşu boşuna dememişler. 
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Our pupils can grow because of many reasons. When 
we like someone, our pupils get bigger because we 
usually get excited when we are near the person we 
like, and this causes hormonal changes. So, our pupils 
get bigger. They don't say "eyes are the mirror of the 
heart" in vain. 
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ZELOSANTE 


Çocuk ve Yetişkin Hastanesi 


Vitrin 
SHOWCASE 


Işığı Sanata Dönüştüren Marka: Üstün Avize 
THE BRAND THAT TURNS LIGHTENING INTO AN ART FORM: 


ÜSTÜN AVIZE 


Türkiye'nin köklü firmalarından biri olan Üstün Avi- 
ze 1974 yılında Samsun'da kurulmuştur. 

Özel proje avizeleri üretmekte ve tiyatro, kültür sa- 
lonları, camii gibi alanların aydınlatmasını yapmak- 
tadır. 

Moskova, Türkmenistan, Kırgızistan, Kıbrıs, Hollan- 
da, Fransa gibi birçok ülkenin camilerinde Üstün 
Avize firmasının ürünlerini görmek mümkündür. 
Yine Avrupa'nın en büyük camii olan Köln Merkez 
Camiindeki özel tasarım avize 10 köşeli yıldız şeklin- 
deki olup üstün avize tarafından üretilmiştir. 
Tasarım ve uygulama konusunda gösterdiği başarılı 
çalışmalarla dünyada birçok önemli eserlere imzasını 
atan Üstün Avize, camiler için ürettiği avize sayısı ile 
dünya rekorunu elinde tutmaktadır. 


One of the weli-rooted companies of Turkey, Üstün Avize, 
was established in 1974 at Samsun. 

The company produces specially designed chandeliers 
and does the lightening of venues like theatres, culture 
halls and mosgues. 

The chandeliers produced by Üstün Avize can be seen 
at the mosgues in Moscow, Turkmenistan, Kırgızistan, 
Northern Cyprus, and the Netherlands. Again, the spe- 
cially designed, star shaped chandelier with 10 corners, 
installed at the biggest mosgue of Europe at the Köln 
Central Mosgue was produced by Üstün Avize. 

With successful designs and installations, appending 
signature to important works Üstün Avize hold the the 
World record title with the number of chandeliers it has 
produced for mosgues. 


Hizmet İbracatının Şampiyonları Vitrine Çıkıyor! 
THE CHAMPIONS OF EXPORTS ARE TO BE SHOWCASED! 


Ekonomi Bakanlığı koordinasyonunda Türkiye İhracatçı- 
lar Meclisi'nin (TİM) 2016'da başladığı “Türkiye'nin 500 
Büyük Hizmet İhracatçısı Araştırması'nın” bu yıl ikincisi 
düzenleniyor. İlgili sektörün ilk 3 firması ile Türkiye gene- 
linde ilk 10'a giren firmalara ödüller verilecek ve araştırma 
sonucunda bir kitapçık hazırlanacak. Türkiye'de bir ilk 
olacak bu kitapçığın içeriğinde araştırmaya başvuran fir- 
maların hizmet ihracatı, cirosu, en fazla ihracat gerçekleş- 
trilen ülkeler, yatırım miktarı, devlet destek ve teşviklerin- 
den yararlanma durumu, mavi-beyaz yaka çalışan sayısı 
gibi kapsamlı bilgi ve analizler paylaşılacak. 


With the coordination of the Ministry of Economy, given a start in 
2016 by the Türkiye İhracatçılar Meclisi (TİM-Turkish Exporters' As- 
sembiy) the second of the “Turkey's Top Service Exporters' Sur- 
vey is organized this year. The enterprises ranking in the top three 
of this sector and the top 10 all across Turkey will be presented 
awards and a booklet will be published regarding this survey. To be 
afirstin Turkey, the booklet will contain comprehensive information 
and analysis on service exports, turnovers, the list of top importers, 
investment amounts, eligibility status for state sponsored aids and 
incentives, number of blue and white collar employees of the enter- 
prises that applied to take place in the survey. 


Türkiye'nin İlk ve Tek Çıtır Burgu Krakeri 


Twito'ya Avrupa'dan 
“Üstün Lezzet Ödülü” 


TURKEY'S FIRST AND ONLY CRISPY CRACKER, TWITTO 
GETS “SUPERIOR TASTE AWARD” IN EUROPE 


Şimşek Bisküvi, TWİTTO - Çıtır Burgu Kraker ile katıldı- 
$ı Uluslararası Lezzet ve Kalite Enstitüsü'nün (International 
Taste&Ouality Institute -TTOD düzenlediği “Üstün Lezzet Ödü- 
lü-2017” yarışmasında, Dünyaca ünlü 135 Şef ve Sömeliye'den 
oluşan jüri tarafından yapılan titiz lezzet analizleri neticesinde 
“Üstün Lezzet Ödülü” ne layık görüldü. TWİTTO - Çıtır Burgu 
Kraker'in lezzeti uluslararası boyutta da tescillendi. 


Şimşek Bisküvi was awarded the “Superior Taste 
Award -2017” with the crispy drill cracker, TWİTTO 
in the contest held by -iInternational Taste & 
Guality Institute following scrupulous taste anal- 
ysis conducted by 135 weli-renowned chefs and 
sommeliers. The taste of the crispy drill cracker, 
TWITTO was internationally registered. 
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İstanbul Sağlık Turizmi İçin Vazgeçilmez Bir Durak! 
ISTANBUL 1S AN IRREPLACIBLE STOP FOR 


MEDICAL TOURISM! 
Coğrafi konumu itibari ile Avrupa, Balkanlar, Ortadoğu e yp p 
ve Afrika'nın ortasında bulunan Türkiye, sahip olduğu a Pat” 25 
iyi yetişmiş hekim ve sağlık çalışanı, ulaşım kolaylığı, 62 e” Kd Şa 5 p 
ae 


ülke ile vizesiz seyahat imkanı ve yüksek sağlık teknoloji- Ae ır 
si sayesinde bu amaca emin adımlarla ilerlerken, İstanbul a Re » 


Türkiye'nin sağlık turizmi başkenti olarak göze çarpmak- pis , N esi 
tadır. ır v4 
Avrasya Hastanesi, geçmiş yıllara dayanan tecrübesi ile ahi” 

hasta odaklı hizmet anlayışını benimsiyor ve “Hiçbir şey , pis Ka 

insan ve sağlık kadar önemli değildir” ilkesiyle bir şifa iğ Ae ar 
kapısı haline geliyor. Güven ile inşa ettiği güçlü bağları ve *” a p2e” 
yüksek hizmet kalitesiyle de sağlık turizmindeki iddiasını * Ns ” 
sürdürüyor. A vi 4. 


With its geographical location, being in the middle of Europe, the Balkans, Middle East and Africa, İstanbul strikes 
the eye as the capital of medical tourism in Turkey, while the country advances towards this goal with its gualified 
doctors and health care professionals, ease of commute, chance to travel to from 62 countries without a visa and 
the state of the art medical technology. With its extended experience Avrasya Hospital embraces a patient based 
approach and becomes a gate of healing with the precept, “That nothing is more important than human beings and 
health”. It continues to assert a claim in medical tourism with the trust that it has built through strong bonds and 
high guality services. 


Eğitimde 
Uğur Farkı 


THE 
DIFFERENCE 
OF UĞUR IN 
EDUCATION 


Öğrencilerine sağladığı çağın gerekliliklerine uygun eği- 
tim anlayışı ile fark yaratan Uğur Okulları, okul öncesin- 
den başlayarak uyguladığı erkenSTEM eğitim yaklaşımıy- 
la sorgulayan ve üreten 21. Yüzyıl bireyleri yetiştiriyor. 
Öğrencilerin ezberci değil analitik düşünen, yaratıcı, sor- 
gulayan bireyler olmalarını destekleyen STEM eğitimi ile 
derslerde edinilen kazanımların, diğer derslerle ve güncel 
yaşamla birleştirilerek çok boyutlu düşünmenin öğrenil- 
mesini sağlayan bir eğitim yaklaşımıdır. 
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Making a difference with the educational approach that pro- 
vides students with the reguirements of the era Uğur Okulları, 
raises the guestioning and productive individuals of the 2ist 
century by employing the earlySTEM starting as of preschool. 
The STEM education system that supports students to be- 
come creative, and guestioning individuals that can think ana- 
Iytically rather than learn everything by heart, is an approach 
that teaches of multidimensional thinking by conjoining the 
knowledge gained in the lessons with the knowledge of other 
subjects and daily life. 


Bulmaca Çözümler © 
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. . © Ürünlerimiz uçaktaki stoklar ile sınırlıdır. 
Cafeteria On Air e Fiyatlarımıza KDV dahildir. 


Satışlarımızda kredi kartı kabul edilmemektedir. 


e Uçuşlarımızda 18 yaşın altındaki yolcularımıza alkollü 
içki satışı yapılmamaktadır. 

e Uçak içerisinde Cafeteria On Air menüsü haricinde 
ürünler tüketilmemesi önemle rica olunur. 

e Alışverişlerinizde lütfen kabin 
ekibimizden satış fişi talep ediniz. 


Ürünlerimizin fiyatlarını kabin ekibinden öğrenebilirsiniz. Afiyet OSM 
Please Ask t0 cabin creW f0r Produced price, 


Açma Sandviç Tavuklu Sandviç Kulüp Sandviç Kaşarlı Sandviç pi 
Bagel Sandwich Marinated Chicken Sandwich Club Sandwich Cheese Sandwich izza © 
© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 
Açma Menisii / Badge! Mer 1fif Muf 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight M m Meni /M Menh 
Size daha iyi hizmek 
verebilmemiz. için, Misfen 
pozuk para Pulandurun 
Please have yor ChANJE 
Açma Sandviç ve Muffin * Çay read 50 e 
Didi Soğuk Çay veya Kahve serve yok fas > > 
Bagel Sandwich Muffin * Tea ke d 
and Didi Tea Drink or Coffee 


Soğuk İçecekler / S0f# Drinks Sağlık için Su 
HYCHS SIASINda KENİMİZİ MAMA İyi 
Coca Cola Redbull Sugar Free MSSCİMENİZ İÇİN bOl SH İÇMEMİZİ 
Coca Cola Zero Schweppes Tonic e 
Coca Cola Light Nestle Pure Life Su / Nestle Pure Life Water Drink Water 
Cappy Domates Suyu / Cappy Tomato Juice Akmina Maden Suyu / Akmina Mineral Water TOP YOH OWN well being i£ 
Fanta Didi Tea Drink (Bergamot, Şeftali, Limon / Bergamot, Peach, Lemon) /5 TECOMMENİZA 0 drink 
LE plent of water during 
Sprite Cappy Fruit Juices (Portakal, Vişne / Orange, Sour Cherry) yonr fight 
Redbull e Robinson's Fruit Shoot (Elma, Tropikal / Apple, Tropical) 


© Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


a) Onurair 


© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 
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Et Yemeği / Beef Meal Tavuk Yemeği / Chicken Meal Çocuk Menüsü / Child Meal Balık Yemeği / Fish Meal 


Çay / Tea 

Gold Kahve / Gold Coffee 
Cafe Latte 

Cappuccino 

Türk Kahvesi / Turkish Coffee 


Domates Çorbası / Tomato Soup 
Mercimek Çorbası / Lentil Soup 
Mantar Çorbası / Mushroom Soup o © 
Etli Noodle / Beef Noodle 

Tavuklu Noodle / Chicken Noodle 
Sebzeli Noodle / Vegetable Noodle 


i Pringles 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight (o © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight n 9 
Snickers 
TwİX 
Mars o 
Haribo o 
Dankek, Toto Surpriz Yumurta, Maket Uçak Tadım Fıstık / Tadım Peanuts 
Haribo, Crax Aircraft Model Plane ». Onur - Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight Seyahat Seti — e — © Sadece Dış Hatlarda / Only International Fight 


(Yastık ve Battaniye) 


Comfort Travel Set 
(Blanket and Pillow) 
Çocuk Sırt Çantası 
Child Backpack 


Please have yonr chang€ randı 0 WE 
can Serve YOH (Aster 


© Uçakta 
IN FLIGHT 


UÇAK İÇİ REKLAM ALANLARIMIZ 
ONBOARD ADVERTİSİNG WITH ONURAIR 


BATTANİYE VE YASTIK KİTİ 
BLANKETS AND PILLOWCASES 
Müşterilerinizi sarabileceğiniz tek mecra. Yurt içi ve yurt dışı uçakları- 


mızda yolcularımızın konforu için sunulan battaniye ve yastıklarımızda- 
ki reklamlarınızla müşterilerinize daha yakın olabilirsiniz. 


ÜRÜN DAĞITIMI 
PRODUCT DISTRIBUTLON 


Yeni reklam konsepti olan gerilla 
marketing çalışmasına en uygun 
örnektir. İç hat seferlerimizde 
tüm yolculara birebir kabin ekibi 
eliyle insert veya ürün dağıtımı 
yaparak hedeflenen kitleye di- 
rekt olarak ulaşma şansı yakalan- 
maktadır. 


This is the only medium in which you'll be able to wrap your customers. 
You can be even closer to your customers with your advertisements on 
the blankets and pillowcases that we present for passenger comfort on 
our domestic and international flights. 


sadece İstanbul Ticaret .€ 


SİNİN EKONOMİSİ 


This is the most suitable example 
for the new advertising concept 
called guerilla marketing. Having 
the chance to reach the target 


audience directiy by having hos- 
tesses distribute inserts or pro- 
ducts to each passenger on all 
our domestic flights. 


— ÜS 


BİNİŞ KARTI / BOARDING PASS 


Uçakta yolcunun yerini belirten ve son güvenlik çıkı- 
şından geçip uçağa erişilmesini sağlayan biniş kartı. 
Bu önemli materyalin arkasını reklam alanı olarak 
kullanabilirsiniz. Yolculuk sonuna ve hatta sonrasın- 
da da saklanan bu kart en etkili reklam alanlarından 
biridir. 

The boarding pass is what indicates the passenger's 
seat on the plane and what enables a passenger to 
board a flight after passing the final control point. 
You can use the back side of this important docu- 
ment as an advertising field. This card that is sa- 
feguarded until the end of the journey and in fact 
even afterwards is one of the most effective adver- 
tising platforms. 
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NASIL UĞURDUĞUNU 
MizzAi SİNDE 
ÜGAZMIRSIN 


w Onur 0 AT. GLAM BAN Bon 


Şüphesiz uçak içindeki en önemli reklam alanı koltuk başlıklarıdır. Hij- 
yen gereği her uçuşta değiştirilen koltuk başlıklarına vereceğiniz ku- 
rumsal reklamlarınızla imaj veya pazarlama anlamında en doğru me- 
sajları iletebilirsiniz. 


The most effective inflight advertising space is no doubt seat head co- 
vers. You can reflect the message of your desire with these seat head 
covers that are replaced after every flight due to hygiene. 


KONSEPT UÇAK / CONCEPT AIRCRAFT 


Markanızı uçaklarımızla göklere çıkartıyor ve misafirlerimizi 
markanızla uçuruyoruz. İstediğiniz uçağın burun adı markanız 
olsun ve uçağın üzerine yazılsın. Bu uçağın tüm uçuşlarında 
markanızın sloganını anons edelim. 


We take your brand to the skies with our planes and we fly our 
guests with your brand. Make your brand name the tip name 
of any aircraft you desire and have it written on the plane. Let 
us announce your slogan on all flights by this aircraft. 


ISLAK MENDİL / WET WIPES 


Uçaklarımızda tüm iç ve dış hat yolcularımıza uçuşun hemen 
başında sunduğumuz ıslak hijyenik mendillerin bir yüzünü kul- 
lanarak milyonlarca yolcuya en ekonomik erişim maliyetiyle 
ulaşabilirsiniz. 


You can advertise your brand on the wet wipes that are offered 
to guests at the beginning of every domestic and international 
flight and reach your audience in the most economical manner. 
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© Ulaşım 
TRANSPORTATTION 


ZHUKOVSKY ULUSLARARASI HAVALİMANI 
ZHUKOVSKY INTERNATIONAL ALRPORT 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı'ndan p” 
(ZIA) Moskova merkezine ulaşım; 
How to get to Moscow Center from Zhukovsky International Airport: 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı (ZIA) pp 


Moskova Çevre Yolu'ndan (MKAD) sadece 23 km uzaklıkta olup Rusya 
Federasyonu'nun en yeni havalimanıdır. ZIA Havalimanı yurt içi ve yurt dışı hiz- P> 
metleri veren yeni rahat ve kullanışlı bir terminal olarak yolcularımıza hizmet 


vermektedir. 
Zhukovsky International Airport (ZIA) 
Is the newest airport in Russian Federation, that İs situated just 23 km from 


Moscow Ring Road. ZIA is ready to offer brand new cozy and compact Terminal, 
which is designed to serve both domestic and international flights. 


Kotelniki metro ve Otdykh tren istasyonlarına giden otobüslerin güncel 
kalkış saatleri havaalanının resmi web sayfasındaki “How to Get" m 


bölümünde görebilirsiniz: www.zia.aero 

The updated schedule of the Shuttle Buses to Kotelniki Metro Station and Otdyh 
Railway station is published on the official Airport web-site: www.zia.aero 

on "How to Get" section. 


Uzun vadeli park yerleri Znukovsky Havaalanı'nda mevcuttur: 
The Long-term parking is available in ZIA Airport: 


Bir gün * One Day 600 RUB 
Üç gün *Three Days 350 RUB 
Yedi günden fazla * Over Seven Days 250 RUB 


# Zhukovs ky 


mia a a vi Kotelniki metro istasyonuna hızlı otobüs ile; 


The express-bus to Kotelniki metro station: 
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Otobüs transit No: 4413 The Bus No: 4413 
Havalimanı - Kotelniki Metro İstasyonu Airport - Kotelniki Metro Station 


82 RUB * Not Exceeding 120 cm - Free e Not Exceeding 180 cm - 62 RUB 


©-----» “Otdykh" tren istasyonuna otobüs * Kazansky tren istasyonuna 
m, (Komsomolskaya metro istasyonu) Sputnik (hızlı tren) ile; 


The shuttle bus to the “Otdyh" Railway Station * Sputnik (express train) to 
Kazansky Railway Station (Komsomolskaya metro station): 
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Shuttle bus to the otdyh station Sputnik (Express Train) 


266 RUB e Çocuk - Child 66,6 RUB e Free of Charge 


V/ İKYKOBCKWÜ 


MeXKAYHapONHbIÜ apoNOPT 


Onur Air Yurt Dışı Ofisleri 
Onur Air International Offices 


Hollanda / Holland 
Amsterdam / Schiphol 
Vertrekpassage 207 
1118 AV Schiphol Airport 


Rusya / Russia 

Moskova / Moscow 

Şehir Ofisimiz: *7 495 9234848 
Havalimanı Ofis: *7 916 1251662 
Grozni / Grozny 

Havalimanı Ofis: *7 871 2296507 
Nalçik / Nalchik 

Şehir Ofisimiz: 47 866 2424738 
Nogmova Cad. No: 59 Nalçik, Rusya 
Havalimanı Ofis: 

Tel & Fax: 47 866 2966764 
Rusya, Nalçik, Kabardinskaya 
Sokağı, No 195 


Ukrayna / Ukraine 


Odessa 

Merkez Ofis: *38 048 7220809 
*38 048 7221511 

Rishelievskaya 39 Odessa 

Havalimanı Ofis: -38 048 2393077 


Almanya / Germany 


Berlin 
Havalimanı Ofis: 449 304 1013920 


Dusseldorf 
Havalimanı Ofis: *49 211 51808899 
Fransa / France 


Paris 
Havalimanı Ofis: *33 017 4378948 
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Merkez Ofis Head Office 


Atatürk Havalimanı B Kapısı, Teknik Hangar Yanı 


34149 Yeşilköy - İstanbul / Türkiye 


Tel: -90 212 468 6687 / Faks: *90 212 468 6613 
web: www.onurair.com / e-mail: crm©onurair.com 


Onur Air Yurt içi Ofisleri Onur Air Domestic Offices 


İstanbul 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 212 465 29 86 


Adana 

Havalimanı / Airport 
Tel: 0322 431 67 40 
Tel: 0 322 436 67 66 


Antalya 
Havalimanı / Airport 
Tel: 02423303488 


Bodrum 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0252 523 0022 


Diyarbakır 

Havalimanı / Airport 

Tel: O 412 235 12 27 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0 412 223 53 09 


Gaziantep 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0342 582 1144 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0342 2153070 


İzmir 
Havalimanı / Airport 
Tel: 02322736111 


Kayseri 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0352 3371085 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 03522315551 


Malatya 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 422 266 0033 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: O 422 325 60 60 


Trabzon 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 462 325 62 92 


Www.onurair.com 


SIKÇA SORULAN SORULAR 
Yolcularımız tarafından sıkça sorulan bazı 
soruları sizlere yardımcı olabilmesi için 
kategorilere ayırarak aşağıda listeledik. 
Diğer tüm sorularınız ve istekleriniz için 

7 gün 24 saat hizmet veren 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayabilir veya Müşteri İlişkileri 
Departmanımızın crm&onurair.com 
adresine mail gönderebilirsiniz. 


BİLET SATIŞ VE REZERVASYON 
İnternetten Onur Air bileti almak için hangi 
internet sayfasına girmem gerekiyor? 
WWw.onurair.com 

Onur Air internet sitesinden aldığım biletin 
tarihini değiştirmek istiyorum. Nasıl 
değiştirebilirim? 

Satın almış olduğunuz biletinizi 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayarak değiştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden kredi kartı ile 
kendi adıma veya başkasının adına bilet 
alabilir miyim? 

Web sitemizden ister kendiniz için isterseniz 


sistemi (3D secure) ile biletinizi güvenle 
satın alabilir ve hiç bir problem yaşamadan 
seyahatinizi gerçekleştirebilirsiniz. Kredi 


FREGUENTLY ASKED OUESTIONS 
Some of the guestions freguentiy asked by our 
passengers are categorized and listed below 
for your convenience. For any other guestions 
and reguests, you may simply call Onur Air Call 
Center 24/7 at (0850 212 66 87), or e-mail to 
our Customer Relations Department at 
crm&onurair.com. 


TICKET SALES AND BOOKING 

Which website do | need to visit to buy an Onur 
Air ticket online? 

WWW.onurair.com 

I want to reschedule my ticket which | bought 
through Onur Air web site. How can | do that? 
You can reschedule your ticket by calling Onur 
Air Call Center at 0850 210 66 87. 

Can | buy tickets for me or for another person 
by credit card through Onur Air web site? 

You can buy tickets for you or your friends/ 
relatives by credit card securely through secure 
payment system (3D secure) and travel without 
experiencing any problems. For payments by 
credit cards, your card details will not be stored 
on our systems under any circumstances. 

How long before the flight time can | buy a 


de bir yakınınız için kredi kartı güvenli ödeme 


kartı ile yapacağınız ödemelerde kredi kartı 
bilgileriniz hiç bir koşulda sistemlerimizde 
saklanmamaktadır. 

İnternet sitenizden uçuş saatine ne kadar 
süre kala bilet satın alabilirim? 

İnternet sitemizden iç hat uçuşlarda uçuş 
saatine | saat, dış hat uçuşlarda uçuş saatine 
2 saat kalaya kadar bilet satın alabilirsiniz. 
Biletimi kaybettim. Yine de uçuşumu 
gerçekleştirebilir miyim? 

Biletler elektronik ortamda üretildiği için 

bir problem yaşamazsınız, geçerli bir kimlik 
belgesiyle uçuşunuzu gerçekleştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden bilet satın aldım. 
E-biletimi nasıl alabilirim? 

Onur Air web sitesi ana sayfasından 
"Rezervasyon Takip' işlem menüsünden 
e-biletinizi yazdırabilirsiniz. Ayrıca e-biletinizi 
satın aldığınız Onur Air havalimanı satış 
ofisimizden veya yetkili acentemizden 
yazdırabilirsiniz. 

İnternetten Onur Air bileti almak için 
kredi kartı bilgilerimi verince bir sorun 
yaşar mıyım? 

Kesinlikle hayır. Kredi kartı bilgileriniz 
sistemde muhafaza edilmemektedir. 

Onur Air Çağrı Merkezi'nden satın aldığım 
biletle, Onur Air web sitesinden satın 
aldığım bilet arasında fiyat farkı var mıdır? 


flight ticket online through your website? 

You can buy flight tickets online through our 
website up until 1 hour before the flight time for 
domestic flights, and 2 hours before the flight 
time for international flights. 

I have lost my ticket. Can | still take the flight? 
As the tickets are generated electronically, it 
would not be a problem and you will be able to 
travel with a valid identity card. 

I have bought my ticket through Onur Air web 
site. How can | get my e-ticket? 

You can print your e-ticket under the 'Booking 
Details" menu on the home page of Onur Air web 
site. You can also get your e-ticket printed at 
our Onur Air sales offices at the airport or our 
authorized agencies. 

Will have any problems when | provide my 
credit card details to buy Onur Air ticket 
online? 

Absolutely not. Your credit card details are not 
kept on the system. 

Is there any difference between the fares of 
the ticket | buy through Onur Air Call Center 
and the one | buy online through Onur Air web 
site? 

A reduced service fee is applied to the tickets 


Web sitemizden ve mobil uygulamalarımızdan 
satın alınan biletlerde hizmet bedeli daha 
düşük uygulanmaktadır. Onur Air Çağrı 
Merkezi, Onur Air Havalimanı Bilet Satış 
Ofisleri ve Onur Air yetkili acentelerinden 
satın alınan biletlerde ise hizmet 

bedeli olarak daha yüksek olarak tahsil 
edilmektedir. 

Onur Air internet sitesinden rezervasyon 
yaptırabilir miyim? 

Evet, Onur Air internet sitesi üzerinden 
rezervasyon yaptırabilirsiniz. 

Rezervasyon değişikliği nasıl yapabilirim? 
Onur Air Çağrı Merkezi'mizden veya 
rezervasyonunuzu yaptırdığınız Onur Air 
Bilet Satış Acentesi'nden değişiklik işlemini 
yaptırabilirsiniz. 

Yapmış olduğum rezervasyonumu opsiyon 
süresi sona erene kadar satın almazsam 
ne olur? 

Opsiyon süresi sona erene kadar satın 
alınmayan rezervasyonlar otomatik olarak 
sistem tarafından iptal edilmektedir. 

Satın aldığım biletin çıktısını nereden 
alabilirim? 

Biletinizin nereden alındığına bakılmaksızın 
web sitemizin ana sayfasında yer alan 
“Rezervasyon Takip' butonuna tıklayarak 
biletinizin çıktısını alabilirsiniz. 


bought online through our web site or mobile 
applications. And a higher service fee is collected 
for the tickets purchased through Onur Air 

Call Center, Onur Air Ticket Sales Offices at the 
Airport and the authorized agencies of Onur Air. 
You can book through Onur Air website up until 
72 hours before your flight. You can only buy 
tickets if your flight departs in less than 72 
hours. 

You can book your tickets on Onur Air website. 
How can | change my booking details? 

You can change your booking details through 
Onur Air Call Center or through the Onur Air 
Ticket Sales Agency through which you have 
booked your ticket. 

What happens if | do not buy my booking by the 
end of the option period? 

Any bookings which are not bought by the end of 
the option period will be automatically cancelled 
by the system. 

Where can | print out the ticket that | have 
bought? 

You can print out your ticket by clicking the 
button "Booking Details" available on the Home 
Page of our website regardless of how you have 
bought your ticket. 
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© Uçakta 
IN FLIGHT 


“SAYIN YOLCULARIMIZ..." 


"DEAR PASSENGERS..." 


Cep telefonlarının kullanımı; 

Cep telefonlarının, cep telefonu özellikli her türlü elektronik 
cihazın veya tabletlerin kullanımı uçağın uçuş aletlerini olumsuz 
yönde etkilemekte ve uçuş emniyetini tehdit etmektedir. 

Bu cihazların tüm uçuş boyunca kapalı veya uçuş modunda 
olduğundan emin olunuz. 

Ayrıca uçuş emniyeti için bu cihazların uçuş modunda dahi olsa 
taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz ışıkları yanarken 
kullanılmaması gerekmektedir. 


Elektronik cihazların kullanımı; 
Uçuş emniyeti için; taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz 


ışıkları yanarken dizüstü bilgisayar, taşınabilir CD/DVD oynatıcılar, 


elektrikli veya pilli tıraş makineleri, radyo/TV alıcıları, oyun 
konsolları, ses kayıt cihazları veya benzer işlev gören elektrikli/ 
elektronik aletler kullanılması yasaktır. Aynı zamanda telsiz alıcı 
ve vericilerin, uzaktan kumandalı oyuncakların ve radyo dalgaları 
yayan cihazların kullanılması da uçuş güvenliğini etkilediğinden 
dolayı tüm uçuş boyunca kullanımı tehlikeli ve yasaktır. 


Mobile telephone use; 

The use of cellular phones and all electronic devices 
with cellular phone gualities or tablets negatively impact 
flight eguipment and threaten flight safety. Make sure 
that these devices are closed or in airplane mode 
throughout the flight. Additionally, these devices 
should not be used even while in airplane mode 

when the aircraft is in flight mode, during take off 

or landing, or when the seatbelt lights are on. 


Use of electronic eguipment; 

For flight safety: It is prohibited to use 

laptop computers, portable CD/DVD players, 
electrical or battery-operated shavers, 
radio/TV receivers, game consoles, audio 
recording devices or electronic/electrical 
eguipment that have similar functions when 
the aircraft is in taxi mode, during take off 

or landing, or when the seatbelt lights are on. 
The use of wireless receivers and transmitters, 
remote-controlled toys and devices that distribute 
radiowaves also negatively impact flight safety and 
are prohibited throughout flights as a result. 
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Hasta, hamile ve bakıma muhtaç yolcularımız; 

Hasta yolcu için bilet alınırken mutlaka bildirilmesi gereklidir. 
Hasta yolcunun uçabilmesi için hastalık türünü ve bu hastalığın 
uçak yolculuğuna çıkmasına engel teşkil etmeyeceğini belirten 
“Uçak ile seyahatinde sakınca yoktur" ibareli doktor raporu 
gereklidir. Bu rapor en geç bir hafta önceden alınmış olmalıdır. 
Hasta yolcu beraberinde doktor raporu getirmezse, DHMİ 

Genel Müdürlüğü İşletme Hekimliği'nin meydan doktorundan 
uçabileceğine dair rapor almak zorundadır. Bakıma muhtaç 
derecede hasta olan yolcu, yanında bir refakatçi ile uçabilir. 
Hamileliği 28 ila 36 hafta arasında olan yolcuların, kendi 
doktoru veya meydan doktorundan “Uçak ile seyahatinde 
sakınca yoktur" ifadesi içeren rapor almaları gerekmektedir. 
36 haftadan sonra hamile yolcu uçuşa kabul edilmez. Hamile 
yolcu, ikiz veya daha fazla bebek bekliyorsa, hamileliğinin 

32. haftasından sonra uçuşa kabul edilemez. Geçerli raporun 

1 haftadan eski olmaması gerekir. Gerekli raporlara sahip 
olmayan hamile yolcular, uluslararası havacılık kuralları gereği 
uçurulamaz. Ayrıca hamile, yaşlı, engelli, ameliyatlı, çocuklu ve 


Passengers who are sick, pregnant and need care; 
These passengers are reguired to state their condition 
when purchasing tickets. A doctor's report is reguired 

in order for a sick person to fly. The doctor's 
report should state the illness type (coronary 
diseases, operations, etc.) and that the illness will 
not prevent the flight from taking place. It should 
consist of the phrase, “There is no objection for air 
travel". This report must have been prepared at the 
most 1 Week prior. If the sick passenger does not 
bring a doctor's report with them, then he/ 
she will have to reguest a doctor's 
report from the General 
ö “A Directorate of State Airport's 
e — © Authority (DHMI) doctor giving 

: ” permission to fly. A passenger 

who needs attention can fly with 
a companion. 28-36 week pregnant 

passengers must obtain a report 

stating that “There is no objection for 


yg flight travel” from their own doctor or 


the General Directorate of State Airport's Authority (DHMI) 
doctor. The valid report must be no older than 1 week. If 


bebekli yolcuların “EXIT" koltuklara oturmaları, sivil havacılık 
güvenlik kuralları gereği yasaktır. 


Kabinde, tüm uçuş süresince; 
Tüm uçuş boyunca sigara, pipo, puro ve benzeri tütün 
mamullerinin içilmesi kanunlar uyarınca yasaklanmıştır. 


Uçağınıza geç kalmamak için; 

İç hat yolcularımızın uçuştan 1.5 saat önce, dış hat yolcularımızın 

ise 2 saat öncesinde havaalanında olmaları gerekmektedir. Artırılan 
güvenlik önlemleri nedeniyle bazı terminallerde güvenlik kapılarından 
geçmek zaman alabilmektedir. Bu nedenle belirtilen sürede 
havaalanında olmanız, uçağa yetişebilmeniz açısından önemlidir. 


Güvenlik kapılarına takılmamak için; 

Artırılan güvenlik önlemleri kapsamında, yolcuların yanında 
kesici, delici, yanıcı, parlayıcı her türlü materyalin bulunması uçuş 
güvenliği açısından yasaktır. Bu nedenle tırnak makası, çakı ve 
deodorant gibi kişisel eşyalarınızı kargoya vermeniz gerektiğini 


unutmayın. Ayrıca, güvenlik kapılarında sıranızı beklerken, görevli 
ikazına gerek kalmaksızın üzerinizde bulunan saat, kemer, kalem, 
bozuk para gibi metalleri X-Ray bandına bırakmak için hazırlanarak 
vakit kaybının önüne geçin. 


Kişisel güvenliğiniz için; 

Çantanıza ve diğer kişisel eşyalarınıza sahip çıkın. Yabancılardan 
paket almayın. Kısa süreli de olsa bagaj ve çantalarınızdan 
ayrılmayın. Sahipsiz olduğuna inanılan paketlerin güvenlik 
görevlileri tarafından imha edildiğini unutmayın. Ayrıca terör 
çağrıştırıcı, bomba veya silahınız olduğuna dair şaka yapmayın. Bu 
gibi durumların yanlış anlamaya neden olabileceğini hatırlayın. 


Bagajlarınız; 

Dış hat uçuşlarında taşınan kişi başı bagaj hakkı uçak tipi ve uçulan 
noktaya göre değişmektedir. Bunun için rezervasyon sırasında bilgi 
alın. İç hatlardaki kişi başı maksimum bagaj hakkı 15 kilogramdır. 
Yolcuyla birlikte kabine alınacak el bagajı boyutlarının, uluslararası 
standarda uygunluk göstermek zorunda olduğunu unutmayın. 


a pregnant woman İs expecting twins or more, she will not be 
accepted on a flight after the 32nd week of pregnancy. Pregnant 
passengers who do not have the reguired reports cannot fly 

as deemed by international aviation regulations. Additionally, 
flights after 36 weeks of pregnancy cannot take place due to 
risks. The necessary doctor's report can be no more than a week 
old. Furthermore, civil aviation laws forbid passengers who are 
pregnant, old and disabled, or who are traveling with children or 
a baby to be seatedat the “EXIT" seats. 


Tobacco products in the cabin; 
Please refrain from smoking cigarettes, pipes, cigars, and other 
similar products throughout the entire flight. 


To avoid missing your flight; 

For domestic flights, you must be at the airport 1.5 hours before 
the flight and 2 hours before for international flights. Due to 
security checks, passing through security gates in certain 
terminals may take extra time. This is why it is important to be 
at the airport at the time stated. 


To avoid delays at security gates; 
Due to extra security measures it is forbidden for passengers 


to carry instruments that cut, pierce, burn or that are 
flammable on their person. Please remember to put any 
personal items like nail clippers, penknives, and deodorants 

in your check-in baggage. Moreover, while waiting in the 
gueue at the gates be ready to leave your watch, belt, pen, 
change and any other metal objects on the X-ray belt. This will 
prevent time loss. 


For your personal security; 

Please keep your bag and all other personal objects with you 
at all times. Do not accept any packages from strangers. Never 
leave your belongings unattended. Remember that security 
officers will destroy any items left unattended. Please refrain 
from making jokes concerning terrorism or bombs. Please 
remember that such situations can be misunderstood. 


Your luggage; 

For international flights the baggage allowance changes 
according to the type of aircraft and the destination. Obtain 
information concerning this when you make your reservation. 
The maximum allowance for domestic flights is 15kg. Do not 
forget that the dimensions of hand luggage must comply with 
international standards. 
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A330 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 62.83 m 

Yükseklik / Height: 16.91 m 

Kanat genişliği / Wing span: 60.30 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 212,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 10 800 km /5850 nm 

Azami yükseklik / Max. altitude: 12 527 m 


A321 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 44.50 m 

Yükseklik / Height: 11.75 m 

Kanat genişliği / Wing span: 33.91 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 89,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 5556 km 

Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 


A320 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 37.57m 

Yükseklik / Height: 1.75 m 

Kanat genişliği / Wing span: 34.10 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 77,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 5,556 km 

Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 
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Azami hız / Max. flight speed: 860km/h 
Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 44,836 kg 
Motor / Engines: PW4168, RR Trent 772-60, 
Motor gücü / Engine power: 68,000 LBS 
Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 

2X30T - 2x306 - 2x303 - 1x300 - 1x282 -2414 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 8 


Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 

Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 6804 kg 

Motor / Engines: IAE-V2500-A5 

Motor gücü / Engine power: 30,000/33,000 LBS 

Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 4X220 - 2x219 - 1x196 -1514 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 


Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 
Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 39.84 m3 
Motor / Engines: IAE-V2500-A5 

Motor gücü / Engine power: 26,500 LBS 
Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 7X180-1260 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 


SIKTI ANO.. 
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TIMETABLE 

Iç Hat Uçuş Tarifeleri Domestic Flight Timetable (Bonurair 

Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
ISTANBULADANA 16:30-18:05 16:30-18:05 16:30-18:05 16:30-18:05 1630-1805 16:30-18:05 18:00:4:35 
Kalkış:Varş/Departure-Ariva 2120-2255 2120-2255 2120-2255 2120-2255 21:20-22:55 2120-2255 2120-2255 
i 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 
ADANA-İSTANBUL 1810-2050 190-2050 1510-2050 15:10-20:50 1510-2050 190-2050 15301710 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 
14:25-15:35 14:25-15:35 12:55-14:05 14:25-15:35 14:25-15:35 14:25-15:35 
20:15-21:30 20:15-21:30 21:00-22:15 18:30-19:45 
İST ANBUL-ANTALYA 21:10-22:25 21:10-22:25 21:10-22:25 21:10-22:25 21:10-22:25 21:10-22:25 21:10-22:25 


. 23:25-00:40 21:30-22:45 23:25-00:40 23:25-00:40 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


06:10-07:25 
08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 
N 10:15-11:30 10:15-11:30 09:15-10:30 09:15-10:30 10:15-11:30 10:15-11:30 
ANTALYA-İSTANBUL 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 
. -Arri 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 
kak eyle ri 162011740 140555 162011740 162011740 
18:15-19:30 18:15-19:30 20:25-21:40 
; 08:05-09:15 
İSTANBUL-BODRUM 12:55-14:00 11:00-12:20 11:00-12:20 11:00-12:20 11:00-12:20 11:00-12:20 11:00-12:20 
Kalkış-Varış/beparture-Ariva 20:40-22:00 20:40-22:00 20:40-22:00 18:30-19:50 20:40-22:00 
08:40-09:55 08:40-09:55 10:10-11:25 
BODRUN-ISTANBUL 13:05-14:20 13:05-14:20 a) 13:05-14:20 13:05-14:20 13:05-14:20 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 14351645 e ii BAK ii 20352145 Si 
22:45-23:55 22:45-23:55 22:45-23:55 22:45-23:55 
ISTANBUL-DIYARBAKIR 09:30-11:25 09:30-11:25 09:30-11:25 09:30-11:25 09:30-11:25 09:30-11:25 09:30-11:25 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
DIYARBAKIR-ISTANBUL 105-410 1205-1410 12051410 105-410 1205-4410 1205-1410 105-410 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 
Our current flight schedule is available at Www.onurair.com 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 
Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
ISTANBUL-GAZIANTEP 22:20-00:05 22:20-00:05 22:20-00:05 22:20-00:05 22:00-00:05 22:20-00:05 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
GAZİANTEP-İSTANBUL 06:40-08:20 06:40-08:20 06:40-08:20 06:40-08:20 06:40-08:20 06:40-08:20 06:40-08:20 
Kalkış Varış/Departure-Arrival 
mmm m m mm mma“ nh a m aa e kn lann nn nn nnpnçpapn m ç6&6&ç&€&ç&ç&ğ&©ğç&c&ân 
07:05-08:10 2707/1008 07:05-08:10 07:05-08:10 2707/1008 07:05-08:10 2707/008 07:05-08:10 2707/1008 
i ii 15:00-16:05 15:00-16:05 15:00-16:05 15:00-16:05 15:00-16:05 15:00-16:05 
ISTANBUL-İZMİR 1850-1955 1850-1955 1850-1955 1850-1955 1850-1955 1850-1955 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 20:40-21:45 20:40-21:45 20:40-21:45 20:40-21:45 20:40-21:45 20:40-21:45 20:40-21:45 
22:35-23:30 22:35-23:30 22:35-23:30 22:35-23:30 22:35-23:30 22:35-23:30 22:35-23:30 
e va 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 
İZMIR-ISTANBUL 17:00-18:05 17:00-18:05 17:00-18:05 17:00-18:05 17:00-18:05 17:00-18:05 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 20:35-21:40 2607009 | 20:35-21:40 ün) 20:3671 Zoom | 20:35-21:40 zenan | 20:3210 zenon) 20:36-21:40 Onay 
22:25-23:30 22:25-23:30 22:25-23:30 22:25-23:30 2225-2330 22:25-23:30 22:25-23:30 
İl SMM RR e Gİ m agi 
İSTANBUL-KAYSERİ 23:30-00:55 23:30-00:55 28:30-00:55 23:30-00:55 23:30-00:55 23:30-00:55 23:30-00:55 
Kalkış Varş/Departure-Arriva 00:10-01:35 00:10-01:35 00:10-01:35 00:10-01:35 00:10-01:35 00:10-01:35 00:10-01:35 
KAYSERİ-İSTANBUL 07:30-08:50 07:30-08:50 07:30-08:50 07:30-08:50 07:30-08:50 07:30-08:50 07:30-08:50 
Kalkış Varış/Departure-Arriva 
e m m 0 m ——— — m — 8 <GcCc <A ——  ———— -i AA. —--- ————-u 
ISTANBUL-MALATYA 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 
Kalkış-Varış/Departure-Arriva 
MALATYA-İSTANBUL 
ğ 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 
Kalkış-Varış/Departure-Arriva 
RR m m m m m, 
İSTANBUL-TRABZON 18:30-20:10 10:30-12:10 16:25-18:05 10:30-12:10 18:45-20:25 10:30-12:10 18:45-20:25 
ç e 21:40-23:20 18:30-20:10 21:40-23:20 18:45-20:25 21:40-23:20 18:30-20:10 21:40-23:20 
Kalkış: Varış/Departure-Arriva 2140-2320 21:40-23:20 2015-23:55 
: 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 
TRABZON-İSTANBUL 13:00-14:50 18:45-20:35 13:00-14:50 13:00-14:50 
20:50-22:40 20:50-22:40 21:05-22:55 21:05-22:55 20:50-22:40 21:05-22:55 


© Tarife 
TIMETABLE 


bd 


Dış Hat Uçuş Tarifeleri International Hight Timetable 


A) Onurair 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 
Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
İSTANBU AMSTERDAM 1115-14:00 11:15-14:00 1115-14:00 11:15-14:00 
AMSTERDAM-İSTANBUL 1455-1025 14551825 1455-1925 14:55-19:25 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBU BERLİN 1210-1415 1210415 1210-4415 1210-1415 
BERLİN-İSTANBUL 15:30-19:25 15:30-19:25 15:30-19:25 15:30-19:25 


KalkışVarış/Departure-Arrival 


İSTANBUL DÜSSELDORF 136-4405 136-4405 135-4405 
DÜSSELDORF-İSTANBUL 1520195 1520825 15204925 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


11:30-14:05 


15:20-19:25 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


ii 23:30-02:00 1004/0909 23:30-02:00 1000/0909 23:30-02:00 1004/0309 
İSTANBU LGROZN 01:15-03:45 09.08 01:15-03:45 09.08 01:15-03:45 0906 
GROZNI-İSTANBUL 03:15-06:00 1108/1009 03:15-06:00 1104/1009 03:15-06:00 1104/1009 


Kalkış:Varış/Departure-Arrival 05:00-07:45 090p 


05:00-07:45 0908 


05:00-07:45 0906 


KALA KOVA mia 
SKOVA-İSTANBUL EN 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


1115-1410 


15:00-18:05 


11:15-14:10 


15:00-18:05 


Zİ 
— 
> 
— 
>) 


UL-NALÇİK 00:20-02:45 


Kalkış-Varış/Deş LNALÇI 


00:20-02:45 


00:20-02:45 


NALÇİK-İSTANBUL 03:30-06:10 


alkış-Vârış/Departure-Arrival 


03:30-06:10 


03:30-06:10 


İSTANBUL-ODESSA LED ni Edi 
Kin pat 10:55-12:25 10:55-12:25 10:55-12:25 
SSA-İSTANBUL 18:26-14:55 18:26-14:55 13:25-14:55 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-PARİS 


İş ar pre rr 115-18:55 115-1855 11541855 1115-18:55 
PARİS-İSTANBUL 15:00-19:25 15:00-19:25 15:00-19:25 15:00-19:25 
Kalkış:Varış/Departure-Arrival 

m e 
ADANA-NURNBERG ED 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 23:35:02:10 


ERG-ADANA 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


02:50-07:05 


e 
(—i 
20 
— 
>) 


SAMARA-ANTALYA 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 04:05-06:35 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 


Our current flight schedule is available at www.onurair.com 
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A) Onurair 


Sayın Yolcumuz, 


2920 sayılı Türk Sivil Havacılık Kanunu ile bu 
kanuna dayalı olarak çıkartılan ve 29.01.2013 tarih 
ve 28543 sayılı Resmi Gazete'de yayımlanan “Sivil 
Havacılık Genel Müdürlüğü Tarafından Verilecek 
İdari Para Cezaları Hakkında Yönetmelik” 
kapsamında aşağıdaki davranışlar uçak içerisinde 
yasaklanmıştır: 


a) Kabin ekibinin verdiği talimatları yerine 
getirmemek gibi uçuş emniyet ve güvenliğine 
tehdit oluşturan davranışlarda bulunmak 


b) Başka yolcular ile veya kabin ekibi ile 
tartışmaya devam etmek 


c) Kabin ekibinin görevini yapmasına güç 
kullanarak engel olmak 


d) Kabin ekibine ve diğer yolculara sözle tacizde 
bulunmaya devam etmek 


e) Uyarılmasına rağmen taşınabilir elektronik 
cihazları çalıştırmaya devam etmek 


f) Uyarılmasına rağmen yerine oturmamak 
g) Emniyet kemerini bağlamamak 
h) Baş üstü dolabını kapatmamak 


i) Uçak içerisinde sigara, tütün veya tütün ürünü 
içmek 

Tarafınıza yapılan bu uyarıya rağmen yukarıdaki 
ihlallerden birini sürdürmeye devam etmeniz 
hâlinde yolcu, personel veya uçuş güvenliğini 
tehlikeye attığınız için Kural Tanımaz Yolcu 
olarak hakkınızda belirtilen yönetmeliğe uygun 
olarak tutanak tutulacak ve ilgili yönetmelik ile 
ekleri gereğince Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü 
tarafından şahsınıza alt sınırı 1.000 (bin) TL olmak 
üzere idari para cezası uygulanacaktır. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 


Dear Passenger, 


The behaviors below have been prohibited 
according to the "General Directorate 

of Civil Aviation's Authority To Charge 

Fines Regulation”, published in the Official 
Gazette numbered 28543 on 29/01/2013, in 
accordance with law number 2920 of Turkish 
Civil Aviation Law: 


a) Violating the rules of cabin crews by placing 
risk to flight safety and behaving in a manner 
that threatens this 


b) Harassing other passengers and cabin crew 


c) Using force and preventing cabin crew from 
performing their duties 


d) Continuing to verbally harass other 
passengers or cabin crew 


e) Continuing to operate electronic devices 
despite warnings 


f) Not remaining seated despite warnings 
g) Not fastening your seatbelt 


h) Not closing overhead luggage 
compartments 


i) Smoking cigarettes, tobacco or other 
tobacco products within the aircraft 

In the case of pursuing any one of these 

above actions despite this warning and in 
accordance with the relevant regulation, you 
will personally be issued with an administrative 
fine of at least TRY 1000 (thousand) by the 
Directorate of Civil Aviation as a Nonobservant 
Passenger and written proceedings Will be 
kept for endangering the lives of passengers, 
personnel and/or interfering with flight safety. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 
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© Çocuklar İçin 
KIDS 


7 FARK LABİRENT 


Çocuklar alttaki iki resim arasındaki 7 farkı bulabilir misiniz? Çıkmaz sokaklarda oyalanmadan çıkışa ulaşabilir misiniz? 


Y 


SUDOKU SEMAFOR 


in altta biri kolay (4x4), biri de zor (6x6) iki tane Eskiden gemiciler aralarında çok mesafeler varken haberleşebilmek 
çocuk SUDOKU'su var. İlk diyagramda 1,2,3,4 rakamlarını, için sembollerden oluşan bir dil geliştirerek adına da SEMAFOR demişler. 
ikincisinde ise 1,2,3,4,5,6 rakamlarını her satırda, her sütunda Biz de alfabemizdeki harflere karşılık birer sembol verip 
ve kırmızı çizgilerle sınırlanmış alanlarda birer kez bu sembollerle çocuklarla ilgili bir söz yazdık. 
kullanılmalısınız. Başarılar diliyoruz. Tablonun yardımıyla bu sözü bulabilir misiniz? 


KAYATSAMIANIZA 
HARMIYAYAK 


OÖPRSŞTUÜVY 


AYARA 

XAXXAKANAKIKI 

XA ARLAZ XAA 
KARAAZAK 
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Alita gördüğünüz 9x9 boyutlarında altı adet diyagramdaki boşlukları her satır, her sütun ve her 3x3'lük karede 1'den 9'a kadar 
olan rakamları sadece birer kez kullanarak doldurabilir misiniz? 


© Çengel Bulmaca 


Başlıca (> Vİ. Tümör v Fakat, akin Vilayet | V Yemi > Sağlık havuzu | W Resimdeki 
seri y Resimdeki e V | Baston e ç | Yetkisi çin ld 
esimdeki oyuncunun übalağ i sorumlu ER 
oyuncu bir İl Mübalağa Valide Uzaklaşmak ne bir diz 
Aşama, | > 
V V V M merhale v 
İli 
» ir devlet 
Resimdeki Kışlık (> Sergen, | > v 
e bir giysi terek Kiloamper 
| birdizisi Üzerine Titanın (kısaltma) | 
Meleke resim yapılır simgesi 
> 7 imellk Hamle, hücum | > v Kale duvarı | > 
br Ül er 
ii (kısalima) bir dizisi 
Hile, > Güney Afrika | > 
dalavere V v Namaz |, V ire kodu 
Bir kıldıran kimse Romanya 
renk internet kodu 
> 17 Bir şeyin 
İstenç dışı Kilometre erebileceği | v 
kas hareketi | > (kısaltma) oi 
menzi 
Kader, | > 
Japon Genç 
alın yazısı imparatoruna | > ve 
Birincil verilen unvan yakışıklı 
> Resimdeki Kanada (> v 
oyuncunun internet kodu 
im Helyumun 
simgesi 
Yelkeni 
veya sereni Hollanda | V M 
irekten plaka işareti 
aşağı alma 
> > 
Resimdeki 
oyuncunun 
İris 
i > Anadolu Ajansı) > 
Öküz Oz (kısaltma) 
yemliği i Res. oyuncunun) 
pi bir desi 
> v Güzel, göze | > 7 
oş görünen 
Takım 
(kısaltma) 
Sözleşen, | > v 
sözleşme Bir Atü 
ARE ilimiz pü 
Rey 
> Bir (> Mes, e Sac borunun v v 
soru SÖZÜ nal adı yönünü |. 
Yanardağ En kısa Adı sanı değiştirmeye 
püskürtüsü zaman süresi bilinmeyen yarayan kıvrım 
Çeşme (> 
açıklarında M V V Kendisine 
| birada | inanılan kimse| 
İlaç, çare 
v Radonun | > Sodyumun | > Uzunluğun bir | > 
Daha iyi, simgesi simgesi yönde artması 
yeğ Bir tropikal Peru Güvenli, 
iklim bitkisi internet kodu emniyetli 
İtalya'da | > > 
v V bir ırmak V Yankı, V in Yassı demir 
Sab, akis Bir göz rengi çelik ürünü 
Resimdeki v v v Sahip, (> v İsimd 
oyuncunun Ermin, iye isimden 
rol aldığı kakım > Kimin ler 
iy , bir el 
bir film eğirmen 
ig v v v 
İki parçadan 
olüşan > Kırmızı (> 
Resimdeki 
Pek 
oyuncunun 
yaramaz. > rolaldığı |” 
çocuk birdz 
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Hazırlayan: Fulya OMAÇ 
Çözümler Sayfa 119'de 


p 


AVM | TEMA PARK | OTEL 


KEYİFLİ ALIŞVERİŞ, MACERA DOLU EĞLENCE 


VIALAND'DE SÜRPRİZLER 
HİÇ BİTMEZ! 


HER 100TLU'LİK ALIŞVERİŞE, 
ÇEKİLİŞLE 


3 MINI COOPER 'dan 


TİNİ KAZANMA ŞANSI! 


#EğlencemiAlışverişmi 
ft vw 8 €a'vialandistanbul ! vialandcom ! 08502108563 #VialanddeSürprizlerHiçBitmez 


Bu kampanya Milli Piyango İdaresi'nin 12.06 2017 tarih ve 4045369-255 0102/1531.3522 sayılı izni ile Vialand Eğlence Hizmetleri A.Ş, tarafından düzenlenmektedir. Kampanya 
19.06.2017-1709 2017 tarihleri arasnda geçerlidir. 18 yaşından küçükler çekilişe katılamaz, katılmış ve kazanmış Olsalar dahi ikramiyeleri verilmez. İkramiyeye konu oları eşya bedeli 


içinde bulunan KDV#ÖTV gibi vergiler deşındaki vergi ve diğer yasal yükümlülükler talihliler tarafından ödenir. Görseller temsilidir, araç model ve renkleri farklılık gösterebölir 
Ayrıntılı bilgi: www.vlaland.com 


İSTANBUL'UN YÜKSELEN YILDIZI 
BEYLİKDÜZÜ'NÜN 


A 


17 


NO 
Öğ EN PRESTİJLİ KARMA PROJESİ #1 Bili 
X İ | 
14 b —: | 
gi “eg ri MS) Yi İyi 
di İlgi il fil 
(Ein beli cn) (e , 
e 4 gili) (ii il 
, K 11) dal lv 
Ç “ç | il) Çİ j 
ii dr | İİ 
İirr E m. 
E TE ga dee iel 
5 a > Hi 
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—— KAMEROĞLU — 


METROHOME 


SUITES & RESIDENCE 


METROHOME SUITES METROHOME RESİDENCE METROHOME CADDE 


Geniş ailelerin yaşam tercihlerine Minimalist ve kolay yaşamayı 
göre 241, 341, mel daire tercih edenler için 141, 241 daire 
seçenekleri ve Suites'e seçenekleri ve Residence'a 
özel sosyal alanlar. 


AVM mantığı ile işletilecek 
seçkin markalardan oluşan 
şık mağazalar ve cafeler. 


Bir yanınızda E-5 ulaşım kolaylıkları, bir yanınızda 1000 dönümlük yeşil alan içinde konser 
ve gösteri merkezleri, koşu parkurları, göletler, piknik alanları, spor alanları,cafe & restaurantlar 
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LANSMANA ÖZEL FİYATLARLA, ÖRNEK DAİRELERİMİZE ZİYARETİNİZİ BEKLERİZ. 
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